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FRANCOSKI DUH IN 

II 1 o u i s R e y n a u d , p r o f e s o r v s e u č i -
l i š č a v L y o n u , j e d a l n a s v e t l o 
ž e d o k a j t e h t n i h s p i s o v o r a z -
m e r j u m e d F r a n c i j o in N e m -
č i j o . T u d i n a n e m š k i s t r a n i 

• • • i I p r i d n o p r o u č u j e j o f r a n c o s k e g a 
d u h a . N a j v e č o d m e v a s t a v z b u d i l a F . 
S i e b u r g »Al i j e B o g F r a n c o z ? « i n E . R , 
C u r t i u s » R a z p r a v a o F r a n c i j i « . R a z n i 
n e m š k i a v t o r j i s o r e š e t a l i t a k o i m e n o -
v a n i f r a n c o s k i s t a t i z e m , u r a v n o v e -
š e n o s t , u m i r j e n o s t . L . R e y n a u d p a s e j e 
— p o l e g d r u g i h s v o j i h r o j a k o v — lo t i l 
p r e t r e s a t i t a k o z v a n i g e r m a n s k i d i n a -
m i z e m . P r i t e j N e m š k i d u š i ( L ' A m e 
a l l e m a n d e ) s e h o č e m o n e k o l i k o p o m u d i t i . 

K a j j e t o r e j t a n e m š k a p r i r o d a ? R e y -
n a u d j o o p r e d e l j u j e : » t e s n a z v e z a p o d -
z a v e s t n o s t i in n e z a v e s t n o s t i z u m s t v e -
n o s t j o , z m e s č u v s t v a s p a m e t j o ; d r u g a -
č e p o v e d a n o : s u b j e k t i v i z e m . T a s u b j e k -
t i v i z e m s e j e n e n e h o m a r a z o d e v a l s k o z i 
s t o l e t j a , s p r o ž i l j e n a j p r e j r e f o r m a c i j o , 
p o t e m r o m a n t i k o , p o k r e t a , k i i m a t a o b a 
s v o j i z v o r n a N e m š k e m . N a j n o v e j š i 
p o j a v i n e m š k e g a ž i v l j e n j a p r i č a j o , d a j e 
g e r m a n s k a d u š a š e v e d n o v i s t e m k o l o -
v o z u . 

P r e d v s e m j e t r e b a i m e t i n a u m u , d a 
n e m š k i z n a m e n i t i d i n a m i z e m n i n i č d r u -
g e g a n e g o t i s t i s u b j e k t i v i z e m , k i s e z a -
v e d a s a m s e b e , s e n e g u j e in s e k a r n a j -
b o l j r a z v i j a . S p r i č o n j e g a m e n i N e m č i -
j a , d a j e v s t i k u z g l o b o k i m i s i l a m i ž iv-
l j e n j a in p r i r o d e t e r n a t a n a č i n p o k l i c a -
n a , d a j a t i s v e t u z a g o n v e k o v e č n e g a ob -
n a v l j a n j a . T a k o v id i C u r t i u s — p r e d 
n j i m p a F i c h t e — v N e m č i j i p r v o t e n , iz-
v i r e n , b i s t v e n o t v o r e n n a r o d , m e d t e m 
k o bi b i l a F r a n c i j a t r p e n , k o n f o r m i s t i -
č e n n a r o d , i z h a j a j o č iz p o s t a r a n e p r o -
s v e t e d a v n i n , p r i k o v a n s s v o j o p o k o r -
n o s t j o n a č a s t i t l j i v e , t o d a z a s t a r e l e 
v z o r c e . »V p o č e t k u N e m č i j e « , p i š e C u r -
t i u s , » j e bil u p o r , v p o č e t k u F r a n c i j e p a 
p o d v r ž e n o s t . « T o bi o b s o j a l o F r a n c o z e , 
d a m o r a j o b i t i s t a t i č e n n a r o d , d o č i m bi 
b i l a N e m č i j a d i n a m i č e n n a r o d . 

A l i n a ž a l o s t , m o r a m o p r i p o m n i t i , z g o -
d o v i n a F r a n c i j e in N e m č i j e n e p o t r j u j e 
t e h t e o r e t i č n i h o p a z o v a n j . » P o d v r ž e -
n o s t « f r a n c o s k e g a l j u d s t v a n i o v i r a l a , 
d a n e b i b i lo k a r n a c e l e m u s t v a r i l o o m i -
k e s r e d n j e g a v e k a , t i s t e c iv i l i zac i j e , k i 
j e p a č m o r a l a i m e t i n e k a j n o v e g a in v e -
l i k e g a n a seb i , s a j j o j e p o s n e m a l a v s a 
E v r o p a . » U p o r « i n » d i n a m i z e m « N e m -
č i j e p a n i s t a p r e p r e č i l a , d a n e bi b i l a 

NEMŠKA NARAVA 
s k o r o v e s č a s s v o j e z g o d o v i n e s l e p o s t o -
p a l a z a f r a n c o s k o p r o s v e t o . 

P r a g m a t i č n o j e t o r e j d o k a z a n a d o m i š -
l j a v o s t n e m š k e n a t u r e . A k o p a š e t e o r e -
t i č n o p r a v p r e i š č e m o f r a n c o s k e g a ( a l i 
o b č e č l o v e š k e g a ) d u h a , s e z a n j u g o d n o 
i z t e č e . 

N a j p r e j g l e j m o , d a s e n e u j a m e m o v 
p a s t , k i j o n a s t a v l j a n e m š k a f i l o z o f i j a : 
p r o t i g e r m a n s k i ž i v n o s t i ( v i t a l n o s t i ) n e 
p o s t a v l j a m o z g o l j u m s k e o b r a m b e . N a 
t e m t o r i š č u b o Ž i v l j e n j e (z v e l i k o z a č e t -
n i c o ! ) i n s p r e m s t v o P e s n i š k i h Si l g o t o -
v o v s e l e j z m a g o v i t o . T o d a t o č n o j e t r e -
b a p o u d a r i t i , d a g r e t u z a č l o v e š k o živ-
l j e n j e , i n v p r a š a t i , k a j m u d a j e n j e g o v o 
v r e d n o s t . N o , t o j e p a č o n a » p o d v r ž e -
n o s t « , iz k a t e r e b i n e m š k i d i n a m i z e m r a d 
n a r e d i l n e d o s t a t e k , z n a m e n j e p r e p a d a -
n j a . 

D a , č l o v e k o v a v e l i č i n a j e v t e m , d a j e 
p o d v r ž e n , d a s e p o k o r i s v e t o v n e m u r e d u , 
f i z i k i , m a t e m a t i k i , l og ik i . T e h z a k o n o v 
p a n e p r e n a š a k a k o r ž iva l i , t e m v e č 
s e j i m p o d r e j a , t . j . s p o z n a v a in p r i* 
z n a v a j i h . I n v o k v i r u t e p o d r e j e n o s t i 
s m e i z v a j a t i s v o j o s v o b o d o . 

T a v e l i k i n a u k h u m a n i z m a a l i č l oveč -
n o s t i j e b i s t v e n i d e l e ž d e d i š č i n e iz d a v n i -
n e . A n t i k a j e F r a n c o z e n a u č i l a , k a k o ce -
n o i m a d u h p o d v r ž e n o s t i ( s o u m i s s i o n ) . 
T a d u h p r e v e j a t a k o m o d r o s l o v j e k a k o r 
p e s n i š t v o a l i s t a v b a r s t v o . 

K a j p a p r e d l a g a d i n a m i z e m ? S v o b o -
d o ? A l i n i t o t i s t a s v o b o d a , k i j o i m a j o 
ž iva l i v p r i r o d i , a l i p a r a s t l i n e , p r o s t o 
s t r e m e č e p r o t i s o n c u ? Č l o v e š k a s v o b o -
d a j e s v o j a s t v a r . T o j e r a z u m n a s v o -
b o d a , k i s e m e r i s p r i r o d n i m i s i l a m i , s e 
j i m p o d r e j a s a m o z a t o , d a j i h l a g l j e 
u ž e n e . Č l o v e š k a u m e t n o s t j e m o ž n a ed i -
n o l e v t a k š n i s v o b o d i . Ž i v l j e n j e i n S v o -
b o d a , t o j e h i t r o r e č e n o . V e n d a r p l o d o -
vi č l o v e š k e p r o s t o s t i : p e s n i t v e , k ip i , s p o -
m e n i k i b o d o š e s t a l i , m e d t e m k o s e bo -
d o s i l e in s v o b o d a , k i s o z g o l j ž ivne , ž e 
d a v n o p o v r n i l e v p r a h i n p r s t , d a o n d i 
o b n o v i j o s v o j e k a l i , v e k o m a j m e n l j i v e 
i n m i n l j i v e . 



KAKO NEKAJ DOKAŽEMO? 
ZNANOST POZNA PET MOŽNOSTI 

e m o ž . t r d i , d a m o r a b i t i v k l e t i 
i 1 š e n a j m a n j p e t n a j s t s t o t o v p r e -
1 j J m c g a , g a ž e n a l a h k o p o v e d e v 

I k l e t in m u p o k a ž e , d a g a n i n i -
t i z a t r i s t o t e . T a 

d o k a z »na o č i « 
( a d o c u l o s ) , k a k o r s p l o h v s a k o d o k a z o -
v a n j e , p r i k a t e r e m s e o r e s n i č n o s t i 
k a k š n e s t v a r i p r e p r i č a m o n a p o d l a g i n a -
š i h č u t o v , j e n a j b o l j š i , d a s i t u d i n e v e d -
n o n a j z a n e s l j i v e j š i . 

Če n a m p o g l e d n . p r . k a ž e , d a j e z e m -
l j a p l o s k a in d a s e s o n c e s p r e h a j a n a 
s v o j i d n e v n i p o t i oko l i z e m l j e , a l i če n a m 
r o k a , k i s m o j o iz m r z l e v o d e v t a k n i l i v 
m l a č n o , p r i p o v e d u j e , d a j e t a m l a č n a 
v o d a g o r k a , t e d a j v e m o , d a g r e z a č u t n o 
p r e v a r o i n da so n a s n a š a č u t i l a p u s t i l a 
n a ced i lu . P o g o s t i s o p a t u d i p r i m e r i , 
k o č u t i z a k a k r š n o ko l i s k l e p a n j e , d o k a -
z i lno a l i z m o t n o , s p l o h n e p r i h a j a j o v 
p o š t e v i n v t e h p r i m e r i h si m o r a z n a -

POMLAD NA POLJU (K. Firzlaff-izrezanka ) 



most , k i j e v p r v i v r s t i n a v e z a n a n a do -
ikaze, p o m a g a t i n a d r u g e n a č i n e . 

U č i t e l j i g o v o r n e u m e t n o s t i r a z l o č u j e -
j o t u p e t v r s t d o k a z o v : a v t o r i t e t n i , i n d i -
r e k t n i , d o k a z p o n a l i k i ( a n a l o g i j i ) , i n -
d u k t i v n i i n d e d u k t i v n i d o k a z . 

A v t o r i t e t n i d o k a z 
j e m e d t e m i m e n d a n a j b o l j n e z a n e s l j i v 
i n g a v s a j z n a n o s t p r o g l a š a za n a v i d e z -
n e g a . S a m o P i t a g o r o v i u č e n c i s o g a 
m o č n o u p o š t e v a l i , » a u t o s e p h a « , » o n 
( P i t a g o r a ) j e d e j a l « , j e b i l a f o r m u l a , k i 
j e o d p r a v l j a l a v s a k u g o v o r . P i t a g o r a n i 
b i l p a č s a m o m a t e m a t i k i n f i l o z o f , t e m -
v e č t u d i p o l i t i č n i v o d i t e l j i n b a š v po l i -
t i k i so s e l j u d j e do d a n e s p r a v t a k o r a d i 
s k l i c e v a l i n a a v t o r i t e t e k a k o r v c e r k v i . 
T a k š n o s k l i c e v a n j e p a j e p o s t a l o d a n a š -
n j e m u , b o l j s k e p t i č n e m u č l o v e š t v u , ž e 
p r e c e j od m u h i n p r i č a k o v a t i j e , d a 
b o d o u s t a n o v e , k i s e o p i r a j o s a m o n a 
a v t o r i t e t e , p r e j a l i s l e j p r e n e h a l e i m e t i 
t a k š n o v l o g o v č l o v e š k e m ž i v l j e n j u . 

I n d i r e k t n i d o k a z 

s e o p i r a n a t o , d a b i b i lo n a s p r o t n o n a z i -
r a n j e n e s m i s e l n o . N e k d o si h o č e k u p i t i 
v r t i č , t o d a p r e v i d e n p r i j a t e l j g a s v a r i , 
č e š d a m u bo v r t i č p o v z r o č a l s a m o v e -
l i k e t e k o č e s t r o š k e in n a z a d n j e v e l i k o 
z g u b o . Mož se b r a n i : » T o j e n e m o g o č e ! 
T i s o č i m a l i h u r a d n i k o v in d e l a v c e v s i 
o m i š l j a j o v r t i č e i n j i h o b d e l u j e j o d e s e t -
l e t j a , T e g a v e n d a r n e b o š t r d i l , d a j i h 
v z d r ž u j e j o z g o l j z a r a d i z g u b e . S a j de -
n a r j a za t a k š e n l u k s u s n i t i n i m a j o — t o -
r e j j i m m o r a j o v r t o v i s a m i n e k a j d o n a -
š a t i . « T a k š e n p o s r e d n i d o k a z p a u č i n -
k u j e p o g o s t o m a s e v e d a le m a l o p r e p r i č -
l j i v o . S m a t r a m o g a b o l j z a n e k a k š e n 
u v o d in s m o r a z o č a r a n i , če m u n e s l e d i 
k a j s t v a r n e j š e g a . 

D o k a z p o n a l i k i 

F r a n c o s k i m a s n i p s i h o l o g G u s t a v e L e 
B o n p r a v i , d a d o s e g a j o l j u d s k i g o v o r n i k i 
s v o j e n a j v e č j e u s p e h e s p o v r š n i m i p r i -
m e r j a v a m i in p o s p l o š e n j i p o e d i n i h p r i -
m e r o v . M e t o d a j e p r a s t a r a i n j e v s a j n a 
p r a z n e l j u d i t u d i v e d n o u č i n k o v a l a . Ce 
p r a v i n . p r . M a c h i a v e l l i v s v o j e m » V l a -
d a r j u « , d a b o č l o v e k iz p r e p r o s t e g a l j u d -
s t v a n a j b o l j e r a z u m e l v l a d a r j e v o b i s t v o , 
k e r j e t u d i g o r e n a j b o l j e r a z u m e t i iz n i -
ž in , j e s k u š a l s v o j o m i s e l d o k a z a t i s 
t a k š n o a n a l o g i j o . L e p d o k a z — k a k o r 
d a bi t i s t i n a j b o l j e v e d e l , k a k o j e n a g o -
r i , k i n i n i k o l i n a g o r i bil ! N a j o b s e ž n e j -
š o m o d e r n o z b i r k o a n a l o g i j s k i h d o k a z o v 

n u d i S p e n g l e r j e v » P r o p a s t z a p a d a « 

— z a t o p a t u d i n i k n j i g e i n t e o r i j e , k i b i 
s t a l a n a b o l j l o n č e n i h n o g a h , n e g o j e 
S p e n g l e r j e v a t e o r i j a . 

T r e z n i z n a n s t v e n i k s k o r a j n e p r i z n a -
v a d r u g e g a d o k a z a r a z e n 

i n d u k t i v n e g a . 

T a g r e t a k o l e : iz p o s a m e z n i h o p a z o v a n j 
s e p o l a g o m a g r a d i j o s p l o š n i z a k l j u č k i : 
Ž a b a j e ze l ena , p u š č a v n i lev r u m e n , po-
l a r n a l i s ica b e l a : m n o g e ž iva l i n o s i j o 
b a r v o s v o j e oko l i ce i n t a b a r v a j i h d e l a 
v t e j oko l i c i t e ž k o v i d n e — t o r e j j o n o -
s i j o z a r a d i z a š č i t e . P o l i t i k d o k a ž e , da j e 
n e k a u p r a v a k o r u p t n a , s t e m , d a n a v e -
d e v r s t o k o r u p c i j s k i h p r i m e r o v . Č im 
v e č j e j e š t e v i l o p o e d i n i h p r i m e r o v , t e m 
b o l j š i j e d o k a z . 

M e d t e m k o se i n d u k t i v n i d o k a z g ib -
l j e od s p o d a j n a v z g o r , od p o e d i n e p a k 
s p l o š n e m u , j e 

d e d u k t i v n i d o k a z 

u s m e r j e n b a š n a s p r o t n o , od s p l o š n e g a k 
p o e d i n e m u . P o s e b n o f i l o z o f i , p e s n i k i ir> 
d r u g i l j u d j e s f a n t a z i j o i n » p o s e b n i m i 
n a m e n i « o p i r a j o s v o j e t r d i t v e r a d i n a 
d e d u k c i j e , a p r i t e m se l a h k o t a k o s t r a š -
n o z m o t i j o k a k o r t i s t i po l i t i k ,k i bi h o -
t e l iz s p l o š n o u g o t o v l j e n e k o r u p c i o n a r -
n o s t i n e k e u p r a v e s k l e p a t i , d a j e t a i n 
t a u r a d n i k t e u p r a v e , k i g a n i t i n e po -
z n a , t u d i k o r u m p i r a n . Še s l a b š e je , če 
t e m e l j i s p l o š n a s o d b a n a m a j h n e m š t e -
v i l u p r i m e r o v . F i l o z o f i j e v s e h č a s o v s o 
n . p r . d e l a l e v s e m o g o č e d e d u k t i v n e s k l e -
p e n a t e m e l j u p r e s e n e t l j i v o m a j h n e g a 
š t e v i l a p o e d i n i h i z k u s t e v , z a t o p a j o j e 
f i l o z o f i j a t u d i s r e č n o p r i p e l j a l a t j a , d a 
j o r e s n a z n a n o s t d a n d a n e s n e s m a t r a v e č 
z a p o l n o v r e d n o d u š e v n o d i sc ip l i no . D e -
d u k t i v n i d o k a z j e d o p u s t e n s p l o h s a m o 
v p o d r o č j i h , k i j i h č l o v e k p o i z k u s t v i h 
i n d r u g a č e n a j t e m e l j i t e j e o b v l a d a . K r 

RIBA BREZ PLAVALNEGA MEHURJA 
V reki James v Virgiiniji (USA) so od-

kri l i ribo, ki ji m a n j k a plavalni mehur , 
k a r j e prav taka a b n o r m i t e t a kakor p t ica 
brez perut i . Riba p o t r e b u j e plavalni me-
hur , da se l ahko drži v vodi tudi k a d a r 
ne premika plavuti . Ed ino na ta način si 
l ahko riba tudi od časa do časa odpoč i j e . 
Riba. ki so jo z d a j odkri l i , pa p lavalnega 
m e h u r j a tudi mnogo ne p o t r e b u j e ke r 
živi s a m o v rečnih brzicah, k j e r j e mi rna 
lega v vodi vobče nemogoča Če si hoče ta 
r iba počit i , si mora poiskat i z ave t j a in 
opore pod k a m e n j e m in skalami, med ka-
te re se t r d n o zagozdi, da je voda ne more 
odnes t i Za rad i tega p lavalnega m e h u r j a 
tudi ne p o t r e b u j e in t ako ji je ta, za r ibe 
t a k o značilni organ počas i okrne l . 



NASTANEK TKANINE 
ČRTOMIR ZOREČ 

V r s p l o š n i i z o b r a z b i s o d o b n e ž e n -
s k e s p a d a n e d v o m n o t u d i k o r e -

f ^ k n i t o p o z n a v a n j e t k a n i n e , n j e n e -
A " g a i z v o r a in b i s t v a t e r v s a j n e -

k a t e r i h t r i k o v , s k a t e r i m i s e d a t k a n i n i 
iz m a n j v r e d n e g a m a t e r i a l a v a r l j i v v i d e z 
d r a g o c e n e j š e g a . Ž e n s k a i m a v s a k d a n , 
v s a k o u r o o p r a v i t i s t k a n i n a m i , p a n a j 
bo t o p e r i l o , o b l e k a , p o s t e l j n i n a , p r t i , z a -
v e s e , p o h i š t v e n o b l a g o i. d r . K d o r ve , 
k a k o t k a n i n a n a s t a n e , bo z n a l č i t a t i iz 
n j e m n o g o . V e d e l bo, k o l i k o t r u d a in 
so l z t i č i v e n e m s a m e m m e t r u k o t e n i n e . 
V t e m m e t r u s e d r u ž i z n o j a m e r i š k e g a 
č r n c a z b o m b a ž n i h p l a n t a ž s s o l z a m i 
b r i d k i h s k r b i n a š i h u b o g i h d e l a v k . I n 
k a k o d o l g a j e p o t s p l a n t a ž e p r e k o m o r -
j a , iz H a m b u r g a s k o z i p r e d i l n i c e , t k a l -
n i c e in be l i ln ice d o t r g o v i n e ! 

Z g o d o v i n a t k a n i n e s e g a t j a v e g i p t s k o 
d o b o . N a n a j s t a r e j š i h m u m i j a h s o n a š l i 
že t a k o f i n e t a n č i c e , d a s e č u d i j o s o d o b n i 
s t r o k o v n j a k i in u g i b a j o , k a k o n a t a n č n e 
r o č n e s t a t v e s o že imel i t a k r a t . S r e d n j i 
v e k s t o j i v z n a m e n j u g r o b e g a s u k n a in 
l a n e n e g a p l a t n a , t u p a t a m z a s l e d i m o 
t u d i f i n e j š e t k a n i n e , p r e d v s e m b r o k a t e 
in t a n č i c e . Če i z v z a m e m o p r e p r o g e , g o -
be l ine , č i l ime , k i p r a v za p r a v n i s o t k a -
n i n e v č i s t e m s m i s l u , j e b i l a v s a p r o i z -
v o d n j a p r e j š n j i h č a s o v p r e c e j e n o l i č n a . 
D a n e s b r u h a j o t o v a r n e d a n n a d a n n o v e 
v z o r c e , n o v e t k a n i n e . T e ž k o s e j e s p o -
z n a t i v m o r j u i m e n , v e n d a r b i s t v o , v e -
z a v a in m a t e r i a l o s t a n e j o z m e r o m i s t i a l i 
s e p a le m a l e n k o s t n o i z p r e m i n j a j o . 

M a t e r i a l z a t k a n i n e j e s i l n o p e s t e r in 
s e r a v n a p o n a m e n u t k a n i n e . T a k o s e n . 
p r . z i m s k o b l a g o i z d e l u j e iz vo lne , l e t n o 
p e r i l o iz l a n u , g a s i l s k e o b l e k e iz a z b e s t n e 
t k a n i n e , k i j e n e z g o r l j i v o . D a n e s p r i -
h a j a n a t r g v e č i n o m a b o m b a ž n o in vo l -
n e n o b l a g o . P r e c e j t u d i t k a n i n e iz l a n u , 
svi le , u m e t n e sv i le , k o n o p l j e in j u t e . V 
m a n j š i m e r i p a š e t k a n i n e iz v l a k e n k o -
p r i v e , a z b e s t a , s l a m e , k o v i n , s t e k l a , k o -
k o s a , r a m i j e , n o v o z e l a n d s k e g a l a n u , m a -
n i l s k e k o n o p l j e , r a z n i h p a l m ( a loe , a n a -
n a s ) , k a v č u k a , ž ime , p a p i r o v i n e , m o r s k e 
sv i le , d l a k e r a z n i h d o m a č i h in d i v j i h ži-
v a l i ( k o z a , v e l b l o d , p e s , b o b e r , k u n e c , 
z a j e c , k r a v a i t d . ) . 

B o m b a ž n a v l a k n a s e p r i d o b i v a j o iz 
p l o d o v r a z n i h v r s t b o m b a ž e v c a , ki u s p e -
v a le v t o p l i h , p r e d v s e m v t r o p s k i h p o -
k r a j i n a h . N a j v e č j e b o m b a ž n e p l a n t a ž e 
s o v J u ž n i in S e v e r n i A m e r i k i , v I n d i j i 

in v E g i p t u . P a t u d i v o s t a l i h a z i j s k i h 
in a f r i š k i h p r e d e l i h g o j e p r e c e j b o m b a -
ž e v c a . V E v r o p i u s p e v a le n a P i r e n e j -
s k e m , A p e n i n s k e m in B a l k a n s k e m p o l -
o t o k u . V J u g o s l a v i j i s k u š a j o u č v r s t i t i 
k u l t u r n o b o m b a ž n e r a s t l i n e p r e d v s e m 
v J u ž n i S r b i j i , v oko l i c i G j e v g j e l i j e i n 
O h r i d s k e g a j e z e r a . K a k o v o s t b o m b a ž a j e 
o d v i s n a o d f i n o č e in d o l ž i n e v l a k e n . Č i m 
t a n j š a in č i m d a l j š a s o p o s a m e z n a v l a k -
n a , t e m v i š j e k a k o v o s t i j e d o t i č n i b o m -
b a ž . N a j b o l j š i j e e g i p t s k i m a k o , d a l j e 
s e a i s l a n d s k i , a m e r i š k i , a f r i š k i , e v r o p s k i , 
n a j s l a b š i p a j e i n d s k i . 

V o l n o d o b i m o p r i s t r i ž e n j u g o j e n i h 
o v a c . S t r i ž e m o e n k r a t a l i v e č k r a t n a 
l e t o . N a j f i n e j š o v o l n o n a m d a j e o v c a 
v r s t e m e r i n o ( v F r a n c i j i j o i m e n u j e j o 
r a m b o u i l l e t , v Š p a n i j i e s c u r i a l , v I t a l i j i 
n a g r a t t i , v n e m š k i h d e ž e l a h p a e l e k t o -
r a l ) , t r š o , m a l o k o d r a s t o v o l n o p a n a m 
d a j e š k o t s k a o v c a , i m e n o v a n a c h e v i o t . 
N a j v e č v o l n e i z v a ž a A v s t r a l i j a . V J u g o -
s l a v i j i p r i d e l a m o t o l i k o vo lne , d a m o r a m o 
u v a ž a t i s a m o f i n e j š e v r s t e z a t k a n i n e iz 
č e s a n e v o l n e . 

L a n , t u d i p r i n a s s p l o š n o z n a n a k u l -
t u r n a r a s t l i n a , j e r a z š i r j e n p o v s e m 
z m e r n e m p a s u . N a j v e č g a p r i d e l u j e j o v 
B e l g i j i , H o l a n d s k i in R u s i j i . D o č i m g o j e 
p r i n a s le m o d r i l a n , u s p e v a d r u g o d t u d i 
s i n j e i n č i s t o b e l o c v e t n i l a n . V l a k n a s o 
v s t e b l u m e d l u b j e m in j e d r o m . Z a t o j e 
t r e b a l a n p o ž e t v i i z p o s t a v i t i v p l i v u v l a -
g e ( p r i n a s r o s e , d r u g j e p a l a n n a m a k a j o 
v v o d i ) , d a o d s t o p i l u b j e . N a t o s e s t e -
b l a p o s u š e in t a r e j o . I z s t r t i h s t e b e l s e 
l a n n a t o i zčeše . L a n e n a v l a k n a s o d o l -
g a , l e s k o t n a in m o č n a . 

P r a v a s v i l a s e p r i d o b i v a iz k o k o n o v 
m e t u l j a s v i l o p r e j c a , k i s e g o j i d a n e s ž e 
p o v s e m s v e t u , d o č i m j e bil vča s i d r ž a v -
n a t a j n o s t s t a r e K i t a j s k e . Še d a n e s j e 
g o j e n j e m e t u l j a s v i l o p r e j c a v e č i n o m a p o d 
d r ž a v n i m n a d z o r s t v o m . T a k o t u d i v n a š i 
d r ž a v i , k j e r s e g o j i n a v e l i k o p r e d v s e m 
v V o j v o d i n i , S r b i j i in D a l m a c i j i . V n a š i 
d r ž a v i p r i d e l a m o t o l i k o p r a v e sv i l e , d a 
j o m o r e m o t u d i p r e c e j i z v a ž a t i . 

U m e t n a s v i l a s e p r i d o b i v a n a k e m i j -
s k i n a č i n iz ce lu loze . P o z n a m o v e č p o -
s t o p k o v , s k a t e r i m i d o b i m o t a k o z v a n o 
b a k r e n o , n i t r a t n o , v i s k o r n o in d r u g e 
u m e t n e sv i le . K l j u b t e m u , d a v n a š i 
d r ž a v i š e n i m a m o t o v a r n e za i z d e l o v a n j e 
u m e t n e sv i le , s o t k a n i n e iz u m e t n e sv i -
l e t u d i p r i n a s ž e t a k o p o c e n i , d a s i č i m 



dalje bolj osvajajo trg. Od prave svile 
se loči pred vsem po sijaju, ki je pri pra-
vi svili topel in mehak, pri umetni svili 
pa trd in steklen. Najbolj pa se loči od 
prave svile v ceni. Vse kaže, da bo giede 
cenenosti in velike proizvodnje kmalu 
dosegla bombaž. 

3 Jt » 
VLAKNA POD MIKROSKOPOM 

1. volna, 2. bombaž, 3. lan, 4. svila 

K o n o p l j a in j u t a s e p r i d o b i v a t a n a po-
d o b e n n a č i n k o t l a n . K o n o p l j a , k i s e pr i -
d e l u j e v ve l ik i m n o ž i n i t u d i v n a š i h po -
d o n a v s k i h k r a j i h , s e u p o r a b l j a n a j v e č 
z a v rv i , v r e č e , m r e ž e i t d . J u t a , k i u s p e -
v a le v t r o p s k i h k r a j i h , p a s e u p o r a b l j a 
n a j v e č z a v r e č e , p r e p r o g e , e m b a l a ž e v i n o 
i t d . D r u g a m a n j v a ž n a r a s t l i n s k a v l a k n a 
s e p r i d o b i v a j o bod i s i iz s t e b e l ( k o p r i v a , 
h m e l j ) , iz l i s t o v ( p a l m e , n o v o z e l a n d s k i 
l a n ) a l i s p l o d o v ( k o k o s ) . M o r s k o s v i l o 
( b y s a n s ) t r g a m o s š k o l j k ( t u d i v J a -
d r a n s k e m m o r j u ) . 

P r e d e n j e n a k o l o v r a t u j e v s a k e m u s l o -
v e n s k e m u č l o v e k u že b o l j al i m a n j z n a -
n o . N a č e l o p r e d e n j a j e u r a v n a t i in z d r u -
ž i t i več v l a k e n v en s a m p r a m e n , n e k o -
l iko p o s u k a t i in n a s t a n e n i t . I s t o s e v r š i 
v v e l i k i h m e h a n i č n i h p r e d i l n i c a h k o t n a 
d o m a č e m k o l o v r a t u , le d a d o s e ž e j o v 
p r e d i l n i c a h v e l i k a n s k o p r o i z v o d n j o . Se -
v e d a s o p r e d i l n i s t r o j i s i l n o k o m p l i c i r a n i , 
d a d o s e ž e j o a b s o l u t n o e n a k o m e r n o s t in 
p o l j u b n o d e b e l i n o n i t i . Čim d e b e l e j š a j e 
ni t t e m n i ž j o š t e v i l k o i m a . N a v a d n o j e 
b o m b a ž š t e v i l č e n po a n g l e š k e m s i s t e m u 
( v a r d in l i b r a ) , d o č i m j e v o l n a p o m e d -
n a r o d n i h m e r a h ( m e t e r in k g ) . V g l a v -
n e m s e p r e P d v o j e v r s t n i t i , o s n o v o in 
votek . O s n o v n e n i t i so t i s t e , ki teče.io p o 
dolžini blaga vntkovne pa one, ki osnovo 
pravokotno 11 etajo. Da postane nit 
m o č n e j š a jo dvoje , š k r o b i j o ( p r i b o m b a -
ž u ) , k l e j a j o (pri v o l n i ) o z i r o m a g u m i -
rajo (pri svili i \'i' iz dveh različno bar-
v a n i h n i t i s e i m e n u j e m o u l i n é , n i t iz 

r a z n o b a r v n i h v l a k e n p a m é l a n g e . P r e -
d e j o s e t u d i e f e k t n e n i t i z vozl ič i , z o d e -
b e l i n a m i , o v i t e s k o v i n a s t o žico i t d . Z a 
f i n e j š e b o m b a ž n e t k a n i n e s e p r e j a m e r -
c e r i z i r a , t . j . d a s e j i l e sk in n e ž e n o t i p . 
V o l n a s e p r e d e v g l a v n e m n a d v a n a č i n a , 
v m i k a n o in v č e s a n o v o l n o . I z m i k a n e 
v o l n e s e t k o d e b e l e j š e t k a n i n e , o d e j e , 
d o u b l i , s u k n o i t d . Iz č e s a n e p a g l a d k o 
b l a g o ( t k z v . k a m g a i n i ) . 

T k e s e bodis i n a t o č n i h a l i n a m e h a -
n i č n i h s t a t v a h . S e v e d a j e t k a n j e n a m e -
h a n i č n i h n e p r i m e r n o r a c i o n a l n e j š e . N a -
če lo t k a n j a v g r o b e m j e n a s l e d n j e : O s -
n o v n e n i t i s o r a z p e t e v v s e j š i r i n i in s o 
v d e t e v l u č a l n i c e . Z l u č a l n i c a m i d v i g n e -
m o b e l j e n o š t e v i l o o s n o v n i h n i t i , v zev p a 
v r ž e m o s p o s e b n o p r i p r a v o v o t k o v n o n i t . 
N a t o d v i g n e m o t i s t e o s n o v n e n i t i , k i s o 
o s t a l e s p o d a j , z g o r n j e p a s p u s t i m o . N a -
s t a n e n o v z e v in v t e g a v d e n e m o v o t e k 
d r u g i č . T a k o s e p o n a v l j a in p r e p l e t a vo-
t e k z a v o t k o m : t k a n i n a n a s t a j a . R e d , v 
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PREPLETANJE NITK 
a) platno, b) keper, c) atlas 

k a t e r e m s e d v i g a j o l u č a l n i c e z o s n o v n i m i 
n i t m i , t v o r i v e z a v o t k a n i n e . T e m e l j n e 
v e z a v e s o p l a t n o ( p r i b o m b a ž u in l a n u , 
s u k n o p r i vo ln i , t a f t p r i s v i l i ) , k e p e r in 
a t l a s . I z t e h s o s e s t a v l j e n e v s e d r u g e 
( r i p s i , p a n a m a , v a t e l , c i r k a s , k r e p i , 
š t r u k s i i t d . ) . Z a t k a n i n e z v e l i k i m i v z o r -
ci n a m s l u ž i j o s t a t i v e z j a c q u a r d s k i m 
s t r o j e m . 

P o ž l a h t i t e v a l i a p r e t u r a t k a n i n j e b o l j 
a l i m a n j k o m p l i c i r a n p o s t o p e k , k i d a si-
r o v i t k a n i n i s s t a t e v l epo v n a n j o s t . K 
a p r e t u r i s p a d a p r a n j e , č i š č e n j e , b e l j e -
n j e , m e h č a n j e , l i k a n j e , i m p r e g n i r a n j e 
i t d . P l i s e in ž a m e t e j e t r e b a r e z a t i , f l a -
n e l e in b a r h e n t e k o s m a t i t i , b l a g o za t i s k 
s m o d i t i , v o l n e n e t k a n i n e č e s a t i a l i v e l -
h a t i , d a s e s p o l s t e . 

P o z n a n j e s i r o v i n oz. t k a n i n e j e p r a v 
p o s e b n o v a ž n o p r i n a k u p o v a n j u . N a j v a ž -
n e j š e j e , d a z n a š loči t i v o l n o od b o m b a -
ža , k a j t i m a r s i k j e h o č e j o b o m b a ž n o a l i 



v s a j p o l b o m b a ž n o t k a n i n o vs i l i t i z a v o l -
n e n o . Z b a r v o , s p r e d e n j e m in z a p r e -
t u r o s e d a r e s d o s e č i v i d e z v o l n e , t o d a 
b o m b a ž o s t a n e b o m b a ž . V č a s i s o b l a g o 
ločil i ž e p o o t i p u : v o l n a j e m e h k a , ž i v a , 
l a n h l a d e n , u m e t n a s v i l a s t e k l e n a , g l a d -
k a , p r a v a s v i l a š u m i in s k o m i n a i t d . Z a -
n e s l j i v e j e s e d a d o l o č i t i m a t e r i a l z zaž i -
g a n j e m . P r e i z k u s n a p r a v i m o t a k o l e : iz 
t k a n i n e p o t e g n e m o n i t k o in j o n a e n e m 
k o n c u z a ž g e m o . Če j e n i t k a iz v l a k e n 
r a s t l i n s k e g a i z v o r a ( b o m b a ž , l an , k o n o p -
l j a , j u t a , u m e t n a s v i l a i t d . ) , bo z g o r e l a 
s k o r a j b r e z d u h a in b r e z p e p e l a . Če Lja 
j e n i t iz v l a k e n ž i v a l s k e g a i z v o r a ( v o l n a , 
p r a v a s v i l a ) , bo g o r e l a p o č a s i in n a p r a -
v i l a p o r o ž e n i n i s m r d e č o g o r e k . A z b e s t n e 
n i t i n e z g o r e , z a t o t k o iz n j i h p r e d o g -
n j e m v a r n e cevi , g a s i l s k e o b l e k e i t d . 
R a s t l i n s k e n i t i s e l o č i j o m e d s e b o j p o 
do lž in i , t r d n o s t i in v idezu v l a k e n . B o m -
b a ž n a v l a k n a s o n a l a h k o z v i t a , v e č i n o m a 
k r a t k a , l a n e n a s v e t l a , t r d a in d o l g a , 
v l a k n a u m e t n e sv i l e s o d o l g a k o t n i t in 
t e k o v e s č a s v z p o r e d n o . S e v e d a j e š e 
p r e c e j d r u g i h m e t o d za l oč i t ev t e k s t i l n i h 
s i r o v i n , p r e d v s e m k e m i j s k i h in m i k r o -
s k o p s k i h , v e n d a r z a d o s t u j e j o z a p r v o 
s i lo n a v e d e n e p r e i z k u š n j e . 

KORISTI BLISKA IN STRELE 
Izumi te l j i si v e d n o znova p r i zadeva jo , 

da bi na kak način izkoriščali energi jo , ki 
se sprošča v zraku pri e lektr ičnih nev ih tah 
v obliki bl iskov in strele. Pri t em pa ve-
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T e k s t i l n a i n d u s t r i j a j e v n a š i d r ž a v i 
že t a k o r a z v i t a , d a b i s e l a h k o ob l ač i l i l e 
v d o m a i z d e l a n e t k a n i n e , k o b i s e m o g l i 
o d r e č i p r i n a s t a k o s i l n o p r i l j u b l j e n e m u 
t u j e m u b l a g u in l u k s u z n i m t k a n i n a m . Z 
u v o z o m i n o z e m s k i h t k a n i n o b r e m e n j u j e -
m o n a š že t a k o p r e v e l i k i u v o z z a 2 0 0 m i -
l i j o n o v D i n . Z a d o v o l j i m o s e s t e m , k a r 
p r o i z v a j a m o d o m a . S a j s o n a š i s t r o j i 
p r a v t a k i k o t v A n g l i j i i n d r u g o d i n n a š i 
s t r o k o v n j a k i p r a v t a k o i z v e ž b a n i k o t 
d r u g j e . 

T a k o s o č i p k e n a š i h ž i r o v s k i h i n l o g a -
š k i h d e k l e t p r a v t a k o l e p e k o t i n o z e m -
s k e , v e n d a r s e t e č i p k e p r i n a s t e ž k o 
p r o d a j o , p o v r h u p a š e z a s r a m o t n o c e -
n o . Ž a l o s t n o j e , d a n a s i n o z e m c i , k i p r i -
h a j a j o v n a š a k r a s n a l e t o v i š č a , v s v o j i h 
č a s o p i s i h o p o z a r j a j o n a k r a s o t o n a š i h 
č i p k . J e p a č t a k o , d a d o m a č i n i c e n i m o 
le to , k a r j e i m p o r t i r a n o iz t u j i n e , a k o 
t u d i g l e d e k a k o v o s t i i n v r e d n o s t i z a o s t a -
j a z a n a š i m i d o m a č i m i i zde lk i . 

Al i n a š e d a m e r e s n e v e d o , k a k o d r a -
g o c e n e s o č i p k e s l o v e n s k i h d e k l e t , p r e p o -
j e n e s s o l z a m i b r i d k i h s k r b i i n b l a g o -
s l o v l j e n e z u b o š t v o m i n t i h o m o l i t v i j o ? 
Če n e iz n a r o d n o g o s p o d a r s k i h r a z l o g o v , 
v s a j iz s r č n i h r a z l o g o v bi m o r a l i c e n i t i 
d o m a č e b l a g o . 

č inoma ne u p o š t e v a j o , da m e h a n i č n a ener-
gi ja teh nebesnih po javov , ni t ako zelo ve-
lika, k a k o r je ve l ičas tna podoba , v ka te r i 
se nam kaže in da se t isto, kol ikor je je, 
izkorišča že v s a m e m n a r a v n e m mehan iz -
mu, brez p o s r e d o v a n j a tehnike. Z rak . ki ga 
p r e b i j e blisk, se razžari . pri čemer se zrač-
ni dušik spoj i s k is ikom v duš ikov oksid, ki 
ga dež izpira na zeml jo D o g a j a se t o r e j 
n a t a n k o isti proces, ki se ga pos lužu je mo-
derna indus t r i j a za i zde lovan je s in te t ičnih 
gnojil. T o d a med tem ko mora indus t r i j a 
računa t i z velikimi izdatki za elektr ični tok, 
i zde lu je a t m o s f e r s k a e lektr ika duš ikovo 
gnoj i lo z a s t o n j S površnimi računi so do-
gnali, da sp re j ema zeml ja le tno n e k a k o 100 
mi l i j a rd kg vezanega dušika, ki se s tvori v 
a tmos fe r i med nev ih tami 

LASTNA KRI PROTI DEPRESIJAM 
Muhlhe imski zdravnik dr John poroča 

o zan imivem načinu zd rav ! j en j a duševnih 
dep res i j Pac i en tom vbrizgava v mišice nji-
hovo las tno kri, in sicer kri iz žil o d v o d n i c 
Za vsako in j ekc i jo p o t r e b u j e po 10 ccm 
krvi, z a d o s t u j e 15 i n j e k c i j v pres ledkih dveh 
treh dni. Uč inek je bil v mnogih pr merih 
na ravnos t p resene t l i iv Z n a n s t v e n e razlage 
z a n j še n i m a m o Ker p o z n a m o le malo 
s reds tev zoper duševne depres i je . ]e zbudi-
la Johnova m e t o d a v medic inskih krogih 
vel iko z a n i m a n j e . 



T E H N I Č N I O B Z O R N I K 
VENTILATOR 

ZA MRZLI IN TOPLI ZRAK 
Ko ee začno iznad stalnih omizij gostiln 

in kavam vrtinčiti vse gostejši oblaki toba-
kovaea dima, ko postane v zborovalnih dvo-
ranah zrak že gost in neprozoren od sopa-
ri ce, ko ee ozračje po obednicah opoldne in 
zvečer nasiti osladnega vonja po kuhinji, 
takrat se zavrte ventilatorji, ki začno buč;-

Ventilator Protos 
z električno grelno napravo 

бе ali eaimo tiho pojoče srkati pokvarjeni 
zrak iz proetorov. Ko venti latorj i že n e k a j 
časa teko, s e začno vee bolj množiti glaso-
vi, ki zahtevajo, nai ee vent i la tor j i spe t 
ustavijo, češ. da s e čuti nepr i je ten preipih. 
Zlasti pozimi ie z vent i la tor j i l judem k a j 
težko ustreči . Nekater i rajš i s ede v zagat-
nem vzdušju. k a k o r da bi t rpel i h ladn i 
prepih , k a r pa ep1* odbi ja p r i j a te l j e či-
s tega z raka . 

Da bi se v bodoče obe s t rank i zadovo-
ljili . i1? elektr ična i nd i s t r i i a kons t ru i ra l a 
vent i la tor je , k i imajo v okrovu polog elek-
t r ičnega motorU s p rope le r j em tudi бе 
elektr ičen grelec, sistem žičnih spira l , k i 
fih raizžaria električni tok. slično kakor nri 
malih elektr ičnih pericah z ref lektor j i . Ta-
ko opremljen venti lator ni pr i juten samo 
poleti, marveč tudi pozimi, ke r se lahko 
vrti v obratni smer i in dovaia v pros tore 
čisti zimski zrak. k i ga soroti segreva. S 
takim vent i la tor jem ki s? gradi seveda tu-
di kot namizni ali s tenski »metuljček«, si 
lahko ustvar imo v sobi pr i je tno pomladan-
sko sapico ali pa zimsko b u r j o — k a k o r 
nam drago tni 

NAJVIŠJE LEŽEČA ELEKTRARNA 
V ALPAH 

Na Preda r l skem grad» 1S00 m visoko 
v Alnah elektrarno, ki je zamišl jena kot za-
kli >čn> rlen v verigi električnih central 
vzdolž Rena. ki so zvezane med seboj z 
dalinovodom za visoko napetost 220.000 vol-
tov in p reds tav l ja jo danes najmogočnejš i 

energijski vjletok v Evropi. Nova elektrar-
na. ki j« postala znamenita po vratolomnih 
tehniških delih, ki jih je zahtevala grad-
nja. bo proizvajala letno 150 milijonov ki-
lovatnih ur električne energiji. Voda. ki bo 
gnala elektrarno, se nabira za 53 m viso-
ko dolinsko pregrado v jmetno jeaero z 
vsebino 5 in pol milijona kubičnih metrov. 
S tega jezera teče voda po 2800 in dolgih 
ceveh na turbine s sku.pnim učinkom 
125.000 konjiških sil. Vodni padec znaša 
690 m. 

PAZI NA VREDNOST 
KOVINSKIH PREDMETOV 

Največji institut za raziskavo železa in 
jekla (Iron and Steel Institute of Ameri-
ca) je v obsežnih in dolgotrajnih cenitvah 
dognal izgube, ki nastanejo s korozijo, to 
je z uničevanjem železa po vlagi, visoki 
temperaturi in kislinah. Dobljeni rezultati 
so zelo presenetljivi. Od leta 1890. do leta 
1923. je znašala svetovna proizvodnja že-
leza 1960 milijonov ton; v to dobo spada 
namreč svetovna vojna, ki izikazuje najve-
čji podvig kovinske industrije. I s t o č a s -
no pa j e u n i č i l a r j a 7 0 0 m i l i j o -
n o v t o n ž e l e z a , t o r e j 40 o d s t o t -
k o v c e l o t n e p r o i z v o d n j e ! Vsaj 
delno predstavo o uničenem železu dobimo, 
če si predočimo, da je za prevoz tega že-
leza potrebnih poldrugi milijon tovornih 
vlakov. Ker stane tona železa 1000 do 1500 
Din, znaša pri najnižji cenitvi vrednost v 
33 letih uničenega železa 700 milijard di-
narjev ali letno 21 milijard dinarjev. Kar 
velja za železo, velja tudi za druge kovine. 
Ali nas ne opominjajo te številke, da je 
treba na tem področju pričeti s temeljitim 
štedenjem ? 

Rjavenje železa moremo preprečiti na 2 
načina, prvič tako, da mu razen silicija 
primešamo še nekoliko titana, niklja ali 
kroma ter ga segrevamo v električnih pe-
čeh dalj časa na 3000 stopinj Celzija. Na 
ta način dobimo jeklo, ki ne rjavi, če pri-
mešamo temu jeklu še nekoliko molibdena 
ali cirkona, mu zvečamo trdoto in obstoj-
nost v taki meri. da ga ni možno prevrtati 
z najtršimi jeklenimi svedri, niti staliti z 
avtogenskim varilcem. Omenjene vrste 
žlahtnega jekla so za navadno uporabo pre-' 
drage. Uporabljamo jih le za izdelavo je-
dilnega orodja, kirurških instrumentov in 
za oklepe granat, ki prodrejo skozi najde-
belejše železne oklepe. 

Na drug način obvarujemo železo pred 
rjo, če ga prepleskamo Mnogo predmetov, 
ki jih ni mogoče prevleči z barvo, pa pre-
vlečemo z nikljem, kositrom ali .cinkom 
Pred desetimi leti se je vtrlo v prakso še 
pokromanie Krnm ima namreč veliko ke-
mično odpornost ter oksidira (zariavil še-
le pri zelo visokih temperaturah Pa še dve 
izredne lastnosti imajo pokremani prsdme-



ti. Prvič nahuknejo (se prevlečejo z modro 
vijoličasto barvo) šele pri 600 stopinjah 
Celzija, s čimer odpade mučno in dolgo-
trajno snaženje, drugič so zelo trdi ter se 
skoraj ne obrabijo. 

Pokromanje se izvršuje slično poniklo-
vanju s pomočjo električnega toka. V že-
lezne kadi, ki so v notranjosti obdane s 
steklenimi ploščami, vlijemo raztopino kro-
move kisline, kateri dodamo nekoliko žve-
plene kisline. V to raztopino postavimo 
svinčene plošče, ki jih zvežemo s pozitiv-
nim polom, ter predmete, namenjene po-
kromanju, katere zvežemo z negativnim 
polom električnega voda. Pri prehodu elek-
tričnega toka se izločijo iz raztopine delci 
kroma ter prevlečejo negativno naelektre-
ne kovinske predmete. 

Vendar z enostavnim prehodom električ-
nega toka problem pokromanja še ni re-
šen. Kakovost prevleke je namreč odvisna 
od koncentracije raztopine, temperature 
kopeli, gostote toka in dobe, v kateri učin-
kuje tok. Ker je plast kroma zelo trda, je 
ne moremo polirati; nje videz je zato mot-

no modrikast. Zaradi tega prevleôemo 
najčešče predmet s plastjo niklja, ga po-
liramo, nato pa ga šele prevlečemo s pla-
stjo kroma. Pri tem postopku zadošča 
0.0005 do 0.001 milimetra debela plast kro-
ma, ki ne škoduje lesku nikljeve prevleke. 

Marsikomu se bo zdelo opisano pokro-
manje zelo potratno. Kajti čemu naj že 
ponikljan predmet še pokromimo? Odgo-
vor na to vprašanje so dali praktični re-
zultati, ki so pokazali, da ima pokramam 
predmet večjo odpornost ter mnogo daljše 
življenjsko dobo kakor jo ima samo po-
nikljan predmet. 

Zaradi svojih izrednih lastnosti зе je po-
kromanje v zadnjih letih povsod obneslo. 
Uporabljamo ga v dekorativne svrhe ter 
tam, kjer bi izguba materiala po koroziji 
bila prevelika, n. pr. pri raznih orodjih, 
svedrih ter v livarski in steklarski indu-
striji. Omeniti je treba, da pri pokromanju 
industrijskih predmetov ponikljanje odpa-
de, kar je tako iz ekonomskih kakor tudi 
praktičnih ozirov precejšnjega pomena. 

trna 

E A D I O 
DVOJNI JEK 

( Z a n i m i v o s t i i z r a d i o t e h n i k e ) 

Sto osemdeset k i lometrov visoko sega 
zemsko ozračje . T o d a k o m a j pe t ino te vi-
šine so dosegle »človeške priprave«, mali 
registrirni baloni, ki so nam r isoma pojas-
nili v teh zračnih višinah v lada joče a tmo-
sferske prilike. O obs to ju ozrač ja nad do-
seženo višino 30 km nam p r i č n o .e utr inki , 
ki v teh višinah zažare ter tečajni siji, ki 
se v n j ih po jav l j a jo . 

Iz znanstvenih opazovanj , da se po jav -
l j a j o is točasno s teča jn imi siji tudi magnet-
ne m o t n j e na zemlji , sk lepamo na prav 
posebno s t an je ozrač ja v višinah 100 km. 
Го s t an je more jo povzročit i — tako vsa j 

sk lepajo učenjaki — le močni žarki s son-
ca ali z vsemir ja . ki ioniz i ra jo (naelekt r i jo) 
zračne molekule ter spremene zrak v do-
ber provodnik elektrike. Provodna zračna 
plast se za čudo ne razprost i ra v b rezmej -
ni prostor marveč je omejena od plasti, ki 
jo i m e n u j e m o po odkrivaču Heaves ide ju : 
heavisidska plast Le-ta je navzlic temu. da 
jo zadeva jo s p rvo tno silo na j razn vrs tnej -
ši žarki, popoln izolator, ki prav posebno 
zaustavl ja e lek t romagnetno i z ž a r j a n j e z 
•/irom na zemlji Izmed zemeljskega (umet-
no povzročenega) i zžar jan ja i m a j o le ra-
diovalovi tako ogromno razsežnost, da do-
sežejo heavisidsko plast k j e r se o d b i j a j o 
i spodn jo p rovodno plast, dokler ne pri-
d e j o spet na zeml jo Zaradi ega odbo ja 
nam je mogoč brezžičen sporazum z vsemi 
kra j i na zemeljski obli Da še več: čuti 
moremo celo jek lastnega glasu, ki je na-
tovor jen radiovalovom z odbo jem ob hea-
visidsko plast obkrožil zemljo. S a j se š i r i jo 

radio valovi s hitrostjo 300 tisoč kilometrov 
v sekundi ter potrebujejo za vso pot okoli 
zemlje (le-ta znaša, če upoštevamo, da »e 
gibljejo kakih 150 km nad površjem zem-
lje: 42.000 km) le sedminko sekunde. 

Jek lastnega glasu je n a t a n č n e j e opazo-
val ameriški radio tehnik O. H. Caldwell 
ter našel, da se to poda l j š an j e glasu prav 
nič ne raz l ikuje od jeka, ki ga ču j e go-
vornik, kada r govori nasproti 25 met rov 
odda l j ene stene. Iz te p r imer j ave sledi, da 
p o t r e b u j e j o radiovelovi isti čas za obkro-
žitev zeml je ko t zvočni valovi za pTevali-
tev 50 met rov dolge poti . 

Heavisidsko plast pa m o r e j o p rodre t i 
žarki, ki jih poš i l j a jo na zeml jo sončne 
pege. V tem primeru se radiovalovj po-
razgube v vsemir je . Z a t o je tudi v dobah , 
ko je na soncu mnogo peg, radi jski prenos 
zelo slab in neenakomeren. Vzroke današ-
njega dobrega radi jskega spre jema (poseb-
no kra tk ih valov) m o r a m o iskati za to pred-
vsem v dejs tvu, da vlada na soncu doba, 
ki i zkazuje minimum sončnih peg. Ker pa 
peg na soncu nikoli ne zmanjka , sk lepamo 
u temel jeno da pr i speva jo le-te tudi k zna-
nemu po jemku radiovalov, ki ga imenuje-
mo »feding«. ma 

UTRUDLJIVOST BREZŽIČNIH 
ODDAJNIH POSTAJ 

ž;e dalj časa je bila strokovnjakom utrud-
ljivost, rastoče pojemanje oddajne energije 
brezžičnih oddajnih postaj nepojasnljiva 
uganka. Nekoliko tednov ali mesecev po 
otvoritvi novih postaj je postajala pri vseh 
stalno nameščenih postajah množina prene-
šene energije vedno manjšr ter je včasi ta-
ko oslabela, da je onemogočala vsak med-
sebojni sporazum Le s stalnimi spremem-
bami tehniških naprav v oddajalcu je bilo 



mogoče saj deloma odpraviti to rak-rano 
radiotehnike. 

Vsak oddajalec ima dvoje slabih strani, 
ki jih ni mogoče stalno nadzirati: površin-
ske razmere v anteni ter stanje tal, ki va-
nje pošilja oddajna postaja neprenehoma 
ogromno električno energijo. Prva hiba je 
mnogo manjša; zato moramo pač vzrok opi-
sani oslabitvi v pretežni meri pripisati zem-
lji. Kajti zemlja ne more brez okvare »pre-
baviti« vso v kilovate rastočo energijo, ki 
jo vanjo vtiska oddajalec. Ona se namreč 
pri prehodu elektrike presnavlja. Ker pa je 

zemlja po svojem sestavu zelo zamotana, je 
pač samo ob sebi umljivo, da je možno to 
presnavljanje le težko zasledovati. Zato tu-
di danes še ne poznamo nastalih preosnov. 

Kljub temu moremo utemeljiti naše skle-
pe. Pri oddajalcih na oceanskih parnikih 
namreč opisane utrudljivosti ni. To nam 
dovoljuje sklep, da moramo vzrok utrudlji-
vosti pri stalno nameščenih postajah iskati 
v pretežni meri lc v kemijski ali bolje elek-
trolitski preosnovi zemlje, v katero preha-
jajo ogromne množine električne energije. 

ma 

O DEŽNIKIH 
IN SONČNIKIH 

Nedavno smo brali v »Jutru« notico, da 
je izumil prvi dežnik Anglež Jona H a n -
w a y ter se 28. okt. 1750 prvič pojavil na 
londonskih ulicah s svojo »streho nad gla-
vo«, a da so gledalci od smeha in krohota 
sikoraj popokali. 

Ko sem pa jela zasledovati v starejših 
knjigah vesti o dežnikih in sončnikih, sem 
kmalu naletela na tele vrstice v N e h r i n-
g o v i knjigi »Hisitorisch-politisches Lexi-
kon«, izdani 1. 1736. na str. 845: »In Spa-
nien, Asia, Afrika, Amerika und anderen 
heissen Landern bedient man sich der Pa-
rasols gegen die Sonnenhitze — in Frank-
reich und Deutschland aber werden sie vom 
Frauenziimmer VOT den Regen gebraucht 
und daher R e g e n s c h i r m e geheissen.«* 
Grimmov »Deutsches Wôrterbuch« pravi 
pod značnico Regenschirm: »Seit dem An-
fang des 18. Jahrhunderts ein tragbares 
Gestell zum Schutz gegen Regen«; t j. 
»Dežnik se imenuje od začetka 18. stoletja 
prenosno orodje za varstvo zoper dež«. 

S tem nam je podal oče germanistike de-
finicijo dežnika in ugotovil približno datum 
njegove izumitve oz. prve uporabe v sred-
nji Evropi — nekako med 1710.—1720. to-
rej vsaj 30 let pred Hamvavevim javnim 
nastopom z dežnikom v Londonu. Se sta-
rejša pa sta laški izraz parasole ( = somčnik) 
in franc, parapluie (dežnik). Uporaba 
s o n č n i k o v pa sega v stari vek Staro-
grški nazivi sončniika so izvedeni i,z besede 
skia ( = senca): skias skiadejon. pozneje 

* Slovenski: »V Španiji, Aziji. Afriki. 
Ameriki in drugih vročih deželah uporab-
ljajo parazole (sončnike) zoper sončno pri-
peko — na Francoskem im Nemškem pa jih 
rab' ženstvo zoper dež in zato se zovejo 
dežniki « (Okoli I. 1736 so pisateJii pogosto 
še pisal- predlo« v o r namestil f u r in 
obliko A s i a namestu sedanie As.i e n.) 
Leta 1714. ie objavil Matthias K^amer v 
Nijrnhergu »Dis knn-çipche n'eder-hoch-
teutsche Oictiono'.um« v tej knjigi 
pravi, da nosi ime Regenschirm tudi ne-
kakšna nlahte ali ponjava zoper dež- zove 
jo tudi Regentuch 

skiàdioo. Imeli so pa Grki tudi naziv skiron 
(soroden nemšlkemu Schirm iz skirm io 
sanskrtskemu čarman ( = koža) za bele 
sončnike, kakršne so nosili Posejdomovi 
in Helijevi svečeniki in Atenme svečenice 
ob verskih silavnostih. Pri pesniku Theokri-
tu naletimo na izraz thoiia, ki pomeni senč-
nik, a tudi slamnik zoper pripeko. Tudi 
Rimljanke so že uporabljale sončnike; Ovi-
dij, Marcijal in Tibul jim pravijo umbracu-
lum (od umbrare = senčiti), t. j. senčilo, 
Juveoal in Maircijal pa umbella = senči.ca, 
mala senca. 

D e ž n i k o v pa niso poznali niti stari 
Grki niti Rimljani. Izumili so jih šele ljudje 
novega veka v srednji Evropi, najbrž Fran-
cozi, ki so nadeli temu o .odju ime p a r a -
p l u i e , ki ga razlaga Littré iz pare-a-
pluie = »brani dežju!«, Die pa (in za njim 
Korting) kot b a s t a r d n o tvorbo lz it. 
in španskega imperativa para = odbijaj in 
franc, pluie. 

Francoski naziv so prevzeti skoraj vsi ev-
ropski narodi neikateri so ga v drugem delu 
nekoliko »podoma čili«; n. pr. Nemci v Pa-
rapli, Skandinavci v paraply, Romuni v pa-
raiploiu, paraplei, Čehi v paraple itd. 

Drugi narodi so franc naziv p r e v e d l i 
bolj ali manj natančno: španski par-âguas 
»odbijaj vodé!«, it. p<ir-acqua, portug. guar-
da-chuva = »varuj dežja!«, rum. cort de 
ploâe »šator zoiper dež«, slovaški proti-
dâsnik, sh. kišo-bran (po slovarjih tudi štit 
od kiše), nemški Regenschirm (prvotni po-
men besede skirm je ščit, varstvena streha), 
madž es-ernyo (hlapčevski prevod nem-
škega naziva). Češki izraz deštnik. sloven-
ski dežnik od 1. 1860.. arabski šatavije ne 
vsebujejo pojma »varstvo, ščit, odbijanje«, 
temveč so izvedeni zgolj s priponami (obra-
zili) iz besed si dež, č. dést. arabski šita = 
dež, odn šatta = deževati V raznih nem-
ških pokrajinah pravijo Dach Regendach, 
na .Slovenskem tudi streha n pr v Podjuni. 
Bolgari so vzeli svoj čadi-r in Albanci (Ar-
navti) svoj čadri. (Gegi) in čad' i (Toski ) 
iz osmanske.ga čadbr = šator Litvanski 
sikétis pomeni »ščit« Rusi imajo za dežnik 
samô izraz zont'ik). ki je narejen iz kake 
holandake ali do-L-nemške okrajšanke bese-



de Sonnenschirm. Včasi pristavljajo pri-
devnik doždevoj ( = dežni). 

Za s o n č n i k so Lahi ustvarili feraza 
1. ombrella (tudi onibrello) = »senčica« in 
2. para-sole = »odbijaj sonce!«. Prvega so 
prevzeli Francozi (ombrelle = ženski sonč-
niik), Romuni (umbrella), novoveški Grki 
(ombrélla, včasi s pristavkom dja ton ilio 
t= za sonce) in Osmani (ombrela). 

Nekateri narodi pa rabijo to it. besedo 
tudi kot naziv za dežnik: Angleži umbrella 
(poprej tudi umbrel.-ello), Bavarci (Um-
brel), Osmani, Grki, podkarpatski Rusini 
(ambrvta), Bolgari (umrčla), Srbohrvati 
(amrela, v Bački âmlera, na Cresu lumbre-
la), Slovenci (marela. mrela: omréla v 
Rožu. umarél v Ziljski dolini) Romuni 
(umbrella de ploae) in Lahi sami: ombrella 
ali — ello; sončmku pa pravijo zdaj om-
breffino. 

Drugi laški naziv (parasols) je postal sko-
raj mednaroden in služi v raznih jezikih 
tudi za označbo dežnika Poljaki zovejo 
sončnik parasolik (ali parasol od slorica), 
dežnik pa parasol, event. s pristavkom »od 

dészczu«), Malorasi obadva parâaolj; Fran-
cozom je parasol = sončnilk za moške. 

V nekaterih jezikih je napravljen naziivza 
sončnilk (kakor v laščmi) iz besede » s e n -
c a « : španski sombr-Шл, portug. sombreiro; 
angl. izraz sun-shade je zložen iz suin = 
sonce in shade = senca, senčilo; osm. giol-
gieliik in sayèban ste izvedenki iz besed 
giôlgié, odn. sayè = senca, torej »senč-
nik«. 

Zgolj p r e v o d i besede p a r a s o 1 e so: 
nemški Sonnenschirm, madž. naip-ernyô, 
port. guarda-sol, sh. sunco-bran (v slovar-
jih tudi šti.t od sumca in hladniik), slovaški 
proti-slnečnik, litv. saules skétis = бопса 
ščit. 

Češki slunečnfflc, siov. sončnilk in arabski 
samsîje so izvedenke iz besed č. slurace, si. 
sonce, araibslki šams; v njih ni pojma »var-
stvo, zaščita«. 

Za velik sončnik, ki se lahlkio uporablja 
tudi kot dežnik in je za-to temne barve, so 
ustvarili Francozi izraz en-tout-čas, t. j. »v 
vsakem slučaju«, Nemci pa Socnmerschirm. 

E. K. 

Z A N I M A L 

Prazgodovinski človek ee ie silno dobro 
razumel na obdelavi, blaga. V oblekah pra-
zgodovinskih človeških trupel so našli šive. 
popravila in krpanja, ki bi delala čast še 
vsaki današnji gospodinji. 4 

* 

»Norimberški lijak« je bila knjBžica, ki i? 
izšla 1. 1647. in je vsebovala navodila,, »ka-
ko se v šestih urah naučiš nemškega oes-
nikovamja in rimanjac. 

O V A S B O : 

Na kalifornijski obali je velikanski ze-
meljski plaz pred kratkim zasul lokomoti-
vo. Našli so jo s pomočjo magnetni igle. 
Iskalci so šli z njo preko zašitega ozem-
lja in tam, kier ee je postaivilà navpično, 
so začeli kopati in so se tudi dokopali do 
stroja. 

* 

Zaradi 301etne vojne i'? nemško prebival-
stvo padlo od 16 na 4 milijone. Saška ie iz-
gubila v enem samem letu 900.000 duš za-
radi vojne, lakote in bolezni, prebivalstvo 
Virbemberške je v 7 letih padlo od 400.000 
duš na 50.000. 

* 

Za pariško svetovno raastavo 1. 1937. na-
meravajo zgraditi stolp, ki bo meril v vi-
šino 530 ali celo 700 m. Veekako bi bila 
to najvišja zgradba na svetu, kajti sedanji 
prvak, Empire State Building v New Yorku, 
meri »samo« 375 m. 

* 

Prvo evropsko kavarno so otvorili 1652. 
v Londonu. Čaj je v Nemčijo uvedel okrog 
1. 1680. holandski zdravnik Bontekoe. ki je 
v nekem propagandnem spisu svetoval za 
zdravje — 100 do 200 čaš čaja na dan . . . * 

Grof Léon, sin Napoleona I. in Eleonorj 
Dénuelov?, ki se je rodi! 1. 1813., je umrl 
1881. po silno raizeipnein življenji tako ob-
ubožan. da je nekoč prodal neki služkinji 
svoi žepni nož, da bi si mogel kupiti to-
baka. 

* 

Žuželke zavzemaio dve tretjini vsega ži-
valskega sveta. Doslej so znanstveno obde-
lali že 3S4.000 vrst žuželk. Leo Tilgner: UREDNIK 



Zgoraj (od leve proti desnl);LKepner in stotnik Stevens, ki 
bosta v juliju vzletela v atrati .Vzlet organizira ameriško Geo-
grafsko društvo sporazuma® iiim letalstvom. Balon bo visok 
v izmeri 26 nadstropnega neb (ta, kakor se vidi na diagramu — 
Nov tip osemkolesnega trakti - Otroci na otočju Torres Sund 
(Avstralija) se igrajo s pola odaj (od leve proti desni): »Big 
Boy« največji morski slon v i jtvu v filadelfijskem zoološkem 
vrtu — Noč v velemestnem p |jiu — Ulica v kitajskem mestu 
Cungking, ki ga le redko obi.fe sen Evropec. Edini znak zapadne 
civilizacije so reklamne deé cigarete (mesto leži v osrčju 

najstar Dtajske) 



DVAJSET LET POTEČE LETOS 
od tistih strahotnih dni, ko je iz bolnic in iz šol vpadal v ulice, v srca otrok in mater 
krik ranjencev, ko je slovenska zemlja trepetala od bobnjajočega ognja v daljavi, od 
vojnih voz in dolgih vrst mož in fantov na smrtnem pohodu. 

Velik pohod bojnih krdel v rojno črto — iz tihih vasi in mirnih mest v grozo krva-
vega razdejanja — mimo cvetoče jablane, ki je morala umreti sredi bojne poljane 
kakor tisoč in tisoč mladih fantov v ognju. 

Sredi vse groze pa se znajde v bolnici čista duša-usmiljenka, ki da ranjencem, 
bivšim rudarjem, spoznati lepoto srca, človekove dobrote in ljubezni do bližnjega. 
Hudarji-vojaki strme vanjo, kakor da se godi čudež, ne morejo razumeti njenega 
vzvišenega srca. Uživajo njeno dobroto. Ljudje so in ranjenci. 

Rudarji-vojaki opazijo, da je tudi ona le človek, da so tudi njene moči omejene. 
V rastoči grozi vojne vihre se je prične lotevati obup. Omaga telesno od pretežkega 
dela, omaga nazadnje duševno, ko izve, da je za vselej izgubila daleč od doma tri, 
ki so ji bili najdražji. 

Vso to tragiko človeka, v katerem se bijeta duh in srce z nedoumljivim ukazom 
obrambe zaradi nečesa, kar je skrito, popisuje pisatelj RUDOLF KRESAL v svojem 
delu 

MIMO CVETOCE JABLANE, 
ki bo izhajalo v prihodnjih zvezkih »življenja in sveta«. 

Delo je pisano zelo mirno, po tendenci obče človeško. Pisatelj se je poglobil v tisti 
čas z ostrim psihološkim pogledom ter tu pa tam dal tako pretresljive in resnične 
podobe, da je delo kos naše zgodovine, del naše bolečine. 

PO TOBAKU SMRDIŠ 
J O S I P J U R Č I Č 

avno zdaj predpustom bo dva-

Dnajst let tega. Eni so mu rekli: 
»žčni se ,ti si tako dober filister, 
imaš talent za družinsko življe-

nje, boš videl, kako je človek ves 
drug, če ima pridno ženko doma.« Drugi 
pak so mu odgovarjali, če je koj omenil, 
ali bi se poskušal ženiti ali ne: »Pusti, ne 
bodi neumen, ne prodajaj svoje svobode, 
zdaj prideš zvečer domov, kadar hčeš, de-
nar sam zapraviš, kadar in kolikor hčeš, 
skrbiš sam zase 'pa je ven; ne nalagaj si 
bremen, ne veš, kako je vražja včasi in 
trda, iu potlej pa: ženiti se je še slabše kot 
v loterijo staviti, saj ne veš, kaj dobiš.« 

Tako je bil gospod Mekina res med sa-
mim omahovanjem, ali bi, ali ne bi — po-
stal šest in trideset let star in še zmerom 
neoženjen. »Zdaj je pa zadnji čas,« rekel 
je; »če se mislim kdaj, moram se precej 
ali pa nikoli.« In začel je resno okoli sebe 
gledati. 

Njegovo oko obvisi na osemnajstletni 
Nežiki, hčerki meščana trgovca. Nežika 
je bila lepa deklica, to so priznali vsi, ki 
so ž njo plesali in tudi oni, ki niso več 
plesali. Mekina je ime) precej dobro služ-
bo, a misli' si je, če se že ženim, hočem lepo 
žer.o ali pa nobene. On sam se pač ni mo-
gel med lepe šteti, ker v životu je bil sko-
ro že preobilen in razrasla brada ni iz po-
sebno klasičnega obraza izvirala. Ali ker 
je bil »dobra partija« za Nežiko, katere 
oče se o kaki doti ni nič zmenil, rekli so ji 
oče in mati in teta precej, ko je začel Me-
kina v hišo hoditi: »Pametna bodi, dober 
je dandanes, vzemi ga!« Dasi bi bila tedaj 

Nežika tega in tega, pa tega izmed svojih 
plesalcev rajša vzela, odločila se je v sili 
vendar za gospoda Mekino in po veliki noči 
je imela biti svatba. 

Pra- ljubljanska megla je ležala nad me-
stom nekega predpustnega večera ob še-
stih, ko je po ulicah k Nežiki korakal Me-
kina in vrat v svojo suknjo potiskal pred 
mrazom. Bil je svoje dnevno delo dokon-
čal in kadil je drugo polovico svoje priljub-
ljene viržinije cigare. Megla se je brade 
prijemala, cigarni dim potem pa tudi. Pot 
do svoje neveste je bil precej dolg, lehko 
je tedaj različne stvari razmišljal. Denes 
ni bii nič posebno dobre volje. Vleklo ga 
je pač k deklici, ker zaljubljen je bil v 
njo ves. Srce je bilo pri njej. Pamet manj. 
Pamet mu je včasi rekla: »Premlada je 
zate, preuboga tudi, preživa tudi, premalo 
izkušena, premalo te ima rada, pre no, 
še več napak bi se bilo naštelo. Ali zdaj 
smo enkrat notri. Kdor je rekel A, mora 
reči še B. Besedo je treba držati. Ko bi 
ne bi začel . . . da . . . Bog ve, morda bi pa 
zdaj začel. Naredila se bo že še. Tako je 
premišljal in gost dim iz viržinije vlekel 
vâse in puhal iz sebe v brado in meglo. 

Ko je v Nežkino sobo stopil, stala je ona 
na sredi in svoje lepe lase popravljala. Ni 
mu šla naproti, temveč od daleč je zakli-
cala mu: 

»O, ali si že prišel?« Rekši se je obrnila 
v zrcalo in pogledala svojo lepoto. 

»Mari prezgodaj?« 
»Ali pa prekasno,« odgovori ona in se 

k njemu obrni. Krasna je bila, mlada je 
bila, gospodu Mekini se jp- srce ogrelo, ko 



rad prišel nazaj. Ta? Se rad! Saj ji ven-
dar dvoranijo in lepe stvari pripovedujejo 
najlepši gospodje, s katerimi se snide. Še 
rad pride nazaj! če pa neče, naj pa pusti, 
vseeno! 

Ali ni prišel. Nikoli več. Ognil se je Je 
še na izprehodu. 

In denes je zdaj pred pustom dvanajst 
let tega. Njega dobim v krčmi pri večerji 
in po večerji si privošči viržinijo-cigaro, 
rajši dve ko eno samo. Pozno hodi spat, 
pije vinca cel liter na en sedež, o ženitvi 
pa ni nikdar več govoril. 

Nežika! Ah, mladost je šla in ž njo le-
pota. Dvanajst predpustov je zastonj pre-
čakala in letos v trinajstem bi ga vzela, 
ko bi tak tobakov dim kadil, da bi se moral 
rézati. če jo pa kdo vpraša, ali sme poleg 
nje kaditi, reče gotovo vselej, da ji je to-
bakov dim še celo prijeten. 

Toda — prekasno je in prekasno. 
(Il JiiT&Weviih Spieor, ur. dir. Iv. OraJenaaer, VHI. rv.) 

VIJOLICE 

jo je tako pred seboj videl. Nasmehnil se 
je in pristopil k njej. Segla mu je v roko. 

»Imaš kaj novega povedati?« vpraša ona 
in gre na zofo sest. On se prisede k njej. 
Primakne se bliže, še bliže k njej, ulovi 
njeno ročico, pripoveduje ji, a jo hoče na-
zadnje poljubiti, svojo zaročeno nevesto. 

»Aj, kako grdo po tobaku smrdiš,« 
vzklikne deklica ter se odgane z zgoranjim 
delom telesa od njega, umaknivša se po-
ljubu. 

»Tako?« 
»Res. Ti preveč kadiš, odvaditi se boš 

moral vsaj nekoliko, ali pa celo, veš!« 
»Mislite?« 
»Mislimo, gospod!« 
i_n postane bled, precej zatem pa zopet 

rdeč. Vstane, vzame klobuk, pokloni se: 
»Imam čast, priporočati se vam, gospo-

dična!« reče nekako porogljivo, obrne se in 
odhaja. 

Ona molči. Ve, da ga je razžalila. Ze 
hoče poklicati ga nazaj. Ali ne. Saj bo sam 
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N A D A L J E V A N J E 

Ko l i k o r s e t i č e v n a n j o s t i , j e b i l 
W a t s o n n a j g r š i č lovek , k a r s e m 
j i h d o s l e j v i d e l a . N e k a j k r a t 

s e m g a že v i d e l a v A h C h e e j e -
v e m h o t e l u . Bi l j e v e d n o m o l č e č n e d r u -
ž a b e n č l o v e k , k i s e n i s p u š č a l v b u č n e 
m i z n e p o g o v o r e . U g a j a l e s o m i p a n j e -
g o v e oči, k i n i s o bi le v s k l a d u s t r d i m i 
b r a z d a m i n j e g o v e g a o b r a z a . 

j e g a v e l i k e g a p o s e s t v a , k j e r b i t u d i d o -
b i l a m r z l e v o d e t e r se m a l o o d p o č i l a . 
O b ž a l o v a l je , d a n i d o m a n j e g o v e g a g o -
s p o d a r j a . 

G o s p o d a r j e v a s t a n o v a n j s k a h i š a j e 
b i l a k r a s e n d v o r e c , k i n i bil o p r e m l j e n 
n i t i z d o m a č i m p o h i š t v o m , n i t i z o s t a n -
k i i zza n e m š k e g a g o s p o s t v a , t e m v e č s 
k r a s n o m o d e r n o o p r e m o , p r i p e l j a n o na» 

Upraviteljeva koliba na kokosovi plantaži 

N e v e m , k a k š n a z g o d o v i n a leži za 
n j e g o v o n e d o s t o p n o v n a n j o s t j o . G o v o -
r i l i so, d a i m a n e k j e » n a j u g u « ž e n o . K o 
j e v R a b a u l u n a N i k i j e v o in M a k s o v o 
p r i g o v a r j a n j e p r i s t a l , d a m e p r e p e l j e n a 
N o v o I r s k o , m e j e z a u s t a v i l m e d v r a t i 
A h C h e e j e v e g a h o t e l a z b e s e d a m i : 
» N a j b r ž že v e s t e , d a n i m a m r a d ž e n s k . 
N i k d a r n i s e m d o s l e j š e n o b e n e vozi l n a 
s v o j i j a d r n i c i . Z a t o n e p r i č a k u j t e , d a s e 
b o m r a z g o v a r j a ! z v a m i . « 

» Z n a n o mi j e to , k a p i t a n W a t s o n , « 
s e m m u o d v r n i l a . » N a j v a m to n e d e l a 
s k r b i . O b l j u b l j a m v a m , d a v a s n e b o m 
n a d l e g o v a l a . « 

P o d v e in p o l u r n e m g u g a n j u n a m o r -
j u s m o p r i spe l i d o p r v e p o s t a j e , c v e t o č e 
k o k o s o v e p l a n t a ž e o b n o v o b r i t s k i oba l i . 
N a t o v o r i l i s m o n e k a j k o p r e in v e d e l a 
s e m , da bo m i n u l o p r e c e j u r , p r e d e n od -
p l u j e m o d a l j e . N a l a d j o ie p r i še l u p r a -
v i t e l j p o d i e t i a ki ni m o g e l p r i k r i t i svo -
j e g a z a č u d e n j a , k o ie z a g l e d a l na k r o v u 
ž e n s k o b i t j e . O b a p a j e p r e s e n e t i l W a t -
s o n . ki m e j e l j u b e z n i v o p r e d s t a v i l po -
s e t n i k u , k i m e j e p o v a b i l n a o g l e d s v o -

r a v n o s t iz S y d n e j a . N a ve l ik i v e r a n d i , 
k i j e g l e d a l a z g r i č a n a m o r j e , so bi l i 
r a z m e š č e n i u d o b n i n a s l a n j a č i in l e ž a l n i 
s t o l i . Z m o r j a j e p i h l j a l p r i j e t e n v e t r i č . 
P o m i z a h s o b i le r a z s t a v l j e n e r a z n e 
k n j i g e in č a s o p i s i . Bi l j e p r i j e t e n m i r e n 
p r o s t o r . T a k o s e m si po t a m o š n j i o t o š k i 
t r a d i c i j i n a l i l a č a š o v i s k i j a s s o d o t e r j o 
i zp i l a n a d u š e k , p r e d e n s e m s e l a g o d n o 
r a z t e g n i l a v n a s l a n j a č u . 

P o z n a l a s e m t r a g e d i j o , k i s e j e o d -
i g r a l a n e d a v n o v t e m l e p e m d v o r c u . 
P l a n t a ž a j e b i la l a s t n e k e g a N e m c a , k i 
j e i zvab i l m n o g o b o g a s t v a iz t a l . P r e d 
k a k i m č e t r t s t o l e t j a s e j e ožen i l s p o -
t o m k o k r a l j e v e s a m o j s k e / o d b i n e . ž e n a 
j e b i l a l e p a s t r a s t n a in b r e z v s a k e m o -
r a l e . I m e l a s t a d v a s i n a in e n o h č e r , k i 
s o p o d e d o v a l i od s v o i e m a t e r e l e p o t o i n 
t e m p e r a m e n t , od o č e t a pa p o n o s in 
m a r l j i v o s t . I m e l i pa s o n a p a k o : z a v e s t 
m a n j v r e d n o s t i ki j o o b č u t i v s a k n a p o l -
z a m o r e c ki p r i d e v s t i k z b e l o civiliza» 
c i j o . 

M a t i j e čez n e k a j č a s a u š l a z n e k i m 
A v s t r a l c e m . O t r o c i , k i s o bi l i v z g o j e n i 



v a v s t r a l s k i h š o l a h , s o p o r a b i l i s v o j o 
m l a d o s t v lovu za s e n z a c i j a m i in n e s m i -
s e l n e m z a p r a v l j a n j u d e n a r j a . N a j s t a r š i 
s i n se j e t a k o zapi l , d a so g a m o r a l i le-
p e g a d n e s p r a v i t i v u m o b o l n i c o . N a j -
m l a j š i j e p o b e g n i l z n e k o a v s t r a l s k o 
g l e d a l i š k o z a č e t n i c o , k o j e s t a r š i n i so 
vedel i za n j e g o v o p o l k a n a š k o k r i . Z a k o n 
se j e ze lo n e s r e č n o k o n č a l . R a z o č a r a n a 
m l a d a ž e n a s e j e v r n i l a n a z a j v s v o j o 
d r u ž i n o . 

P a l m e so m e t a l e do lge sence , k o s t a 
p r i š l a u p r a v i t e l j in k a p i t a n W a t s o n v 
ve l ik i d v o r e c . P r i š l a s t a , d a m e p o v a b i -
t a n a v e č e r j o v u p r a v i t e l j e v o s t a n o v a -
n j e . B i l a s e m m a l o p r e s e n e č e n a n a W a t -
sonovi i z p r e m e m b i . O p a z i l a s em, d a se 
j e celo t r u d i l , k a k o bi se n a r e d i l p r i j e t -
n e g a . U p r a v i t e l j se mi j e zdel n e k o l i k o 
č u d e n , ali p a g a j e ž e n s k a p r i s o t n o s t 
m a l o z m e d l a . 

N j e g o v a h i š a j e b i l a b o l j r e v n a i n 
p r a z n a s t v a r t e r j e o b s t o j a l a iz d v e h 
m a j h n i h s o b in k u h i n j e . N i k j e r ni b i lo 
k a k e g a s l e d u o u d o b n o s t i . S t e n e po so-
b a h so bi le p o s l i k a n e z n e u k u s n o s ivo 
b a r v o . P o v s e h k o t i h so s t a l e t r i o g l a t e 
pol ice . Časopis i , n e k a j r a z t r g a n i h r e v i j 
in p ivn ik , k i j e bil že k a r v e s p i s a n od 
u p o r a b e , so ležal i r a z m e t a n i po miz i . 
Š t i r j e p o l o m l j e n i s to l i so i z p o p o l n j e v a l i 
o p r e m o sobe , k i j e bi la v e r e n o d s e v 
u p r a v n i k a , k a r ni b i lo n o b e n o čudo . T u -
k a j j e bil mož , ki j e s o v r a ž i l od s v o j e 
s l u ž b e m u u r i n j e n o s a m o t o in j e p u s t i l , 
d a g a j e n j e g o v a okol ica p o d j a r m i l a . 

K o s e m ču la , d a j e n a r o č i l s lug i , n a j 
o d p r e k o n z e r v n o š k a t l o o v č j e g a m e s a , 
s e m k a r ču t i l a , k a k o mi j e p a d l o s r c e . 
N a N o v i G v i n e j i se č lovek n a u č i p r a v 
t a k e g a o d p o r a p r o t i k o n z e r v i r a n e m u 
o v č j e m u m e s u , k o t g a p r i n a s o t r o c i p o 

NASTAJANJE PETROLEJA 
IZ SLANIKOV 

Revija »The Engineer« je prinesla vest, 
da se je na obali Aljaske posrečilo važno 
odkritje, ki dokazuje, da utegnejo biti 
vzrok nastanka petroleja slaniki in da ča-
sovna razdobja, ki so potrebna za pre-
tvarjaine procese, niso tako dolga, kakor 
se je doslej domnevalo. Pred 20 ali 30 leti 
se je blizu Admiralskih otokov potopila 
neka s slaniki natovorjena ladja in prav 
na tistena mestu so nedavno izvlekli pri 
bagraniu z morskega dna neko močno, vo-
sku podobno gmoto, ki so jo poslali ame-
riškemu zavodu za geološka raziskovanja. 
Tu so pokazale analize, da je tisti vosek 
razkrojni produkt, ki je nastal iz ribje 
maščobe ter kalcijevih in magnezijevih 

n a v a d i o b č u t i j o p r o t i k r o m p i r j u . K a r 
k a m e n se m i j e odva l i l od s r ca , k o s e m 
ču la , k a k o m u j e k a n a k o d g o v o r i l : » G o -
spod , u j e l s e m r ibo .« D v i g n i l j e v e l i k o 
s ivo r ibo , k i j o j e bil p r a v k a r u j e l . T a -
k o s m o o b s v i t u v o š č e n e sve t i l ke , k i n i 
i m e l a n i t i c i l i n d r a n i t i s e n č n i k a , zauž i l i 
r ibo , k i j e b i l a v s a p r e k u h a n a , s k r u -
h o m , n a p r a v l j e n i m iz k o k o s o v e m o k e . 
V e č e r j a j e b i la p r a v t a k o s k r o m n a k a -
k o r j e g o s t i t e l j in n j e g o v a oko l i ca . 

P r i v e č e r j i s m o imel i še e n e g a g o s t a , 
m l a d e g a S k a n d i n a v c a , k i so g a k l i ca l i 
A x e l . K o t d r u ž a b n i k j e bil n e k a k š e n 
n a d o m e s t e k za u p r a v n i k a , k i n i z n a l n i -
č e s a r p o v e d a t i . Zde lo se m i je , d a s e m 
s l i ša la , k a k o r da b i se t u d i A x e l n a m e -
r a v a l v k r c a t i n a » B o n t o « t e r se o d p e -
l j a t i do T a l a s e a n a n o v o b r i t s k i oba l i . 
T a m si j e n a m r e č k u p i l l iso n e o b d e l a n e 
z e m l j e , k i j o j e n a m e r a v a l o b d e l a t i i n 
p r e u r e d i t i v p l a n t a ž o . N j e g o v n a č r t j e 
p o m e n i l l e t a i z g o n a iz be le d r u ž b e i n 
l e t a s a m o t e , k i n a p r a v i č l o v e k a č e s t o 
n o r e g a , p r e d e n m o r e r a č u n a t i , d a bo do-
bi l š i l i ng iz s v o j e g a p o d j e t j a . 

S s e b o j j e vzel v g o š č a v o t r i d o m a č e 
de l avce in dve d o m a č i n k i . N a k r a j u , k a -
m o r j e b i l n a m e n j e n , n i b i lo z a n j i n za 
n j e g o v o s p r e m s t v o n i t i z a v e t j a , d o k l e r 
b i si g a s a m ne z g r a d i l . P o l e g t e g a so V 
d o t i č n e m k r a j u p r e d n e k a j m e s e c i p o -
k la l i be lo o d p r a v o , ki se j e p o d a l a n a 
r a z i s k o v a n j e t a m o š n j i h n e z n a n i h k r a -
j e v . N e k a j d i v j a k o v , k i so sode lova l i p r i 
p o k o l j u , So u j e l i in č a k a l i so v R a b a u l u 
n a sodbo, v e č i n a j i h j e b i la p a š e v e d n o 
n a p r o s t e m . G l e d a l a s e m n a s l o k e g a 
m l a d e n i č a d v a j s e t i h l e t s s p o š t o v a n j e m . 
Če j e imel k a k e g r e h e n a ves t i , j i h j e 
z n a l ze lo d o b r o s k r i v a t i . 

d a l j e 

soli morske vode. Nadalje so v zavodu do-
gnali, da nastane pri destilaciji voska ne-
ko olje, ki je zelo sorodno petroleju. 

MILIJONE LET STARI SLEDOVI 
ŽIVLJENJA 

V geološkopaleontološkem zavodu Alber-
tovega vseučilišča v Kraljevcu hranijo sil-
no zanimive priče pradavnega življenja. 
Tamkajšnja velika zbirka jantarjev skriva 
v sebi zaklade, ki jim starost cenijo na 
prilično 3 milijone let. Gre za živalske in 
rastlinske ostanke, ki so zaprti v posa-
meznih kosih jantarja in ki izvirajo iz naj-
starejše terciarne dobe. Zbirka obsega 
okrog 120.000 takšnih kosov. Posebno za-
nimivi so kosi, ki vsebujejo termite, vrsto 
žuželk, ki bi jo danes v Evropi lahko iska-
li z lučjo pri belem dnevu. 



ANTILOPA BONGA 
oies gorske gorile ie bonga ena 
izmad redkih živali, ki iih v 25 
letih svojega bivanja po črni ce^ 
lini nisem mogel ujeti v svoj 

:—' film,« je nedavno izjavil dopisni-
ku Ženevske Tribune kolonialni zdravnik 
dr. Gromier. 

Iz tega lahko skleipaš, kako plašen stvor 
bonga, nazvana tudi Izakova antilopa, 

znanstveno pa b б o c e r e u s е л г У с е -

Polkovniku Smithu pa je bilo do tega. da 
bi ujel še samca. Z anglosaksonsko trmo-
glavostjo je nastavljal zanke po Aberdar-
skeni gorovju celih 14 mesecev. Naradnis ie 
šel v paet imeniten primerek, okrašen z 
veličastnim rogovjem. A e tem napor še ni 
bil končan. Žival se je blazno otepala in 
utegnila bi jo bila kap zadeti, kar se ce-
sto zgodi slonom, padlim v jamo. Neki ži-
vinozdravnik ie nasvetoval d o p i n g . Ujet-

r u s . Klati ee po hostah ekvatorialne Afri-
ke, od Kenje do Sierra Leone. Kakor ae je 
težko približati okapiju (žirafi podoben pre-
žvekalec v Kongu), tako in še težje pa trčiš 
na bongo. 

Predlanskim se je vendar angleški raz-
iskovalec Eric Percy Smith polastil take sa 
nr'ce in io krstil za dorino (Doreen; morda 
zato. ker se afriško pleme Bongo pri ne-
kih sosedih imenuje Dor?). Po dolgem po-
tovanju i'e dospela v newyorski zoo in ee 
hitro udomačila. Ob tei priliki so zastopni-
ki sedme velesile napisali v litfte precej 
nesmisla. Nek-; novinar io ie zamenjal s 
kjduiem. nemara zaradi velikih m a rog. ka-
kršne nosita oba vzorca afriške živane 
(favne). Kudui ima velikanske roge, bonga 
samica pa dosifci manjše, spredaj bele ko 
slonov a kost. Prelepa ii ie glava z iako raz-
vitimi uhlji, znamenje tankega eljha. 

nik se ie brž onesvestil od udarca te pre-
neeli so ga v posebno ogrado. 

J a k « (Jim) ee je naglo privadil novemu 
okolišu. Rad je jedel in se približal plotu, 
kadar se je pokazal gospodar. Po ničemer 
se ni dalo soditi, da bi mogel biti hud. To 
je skoro stalo človeško življenje. 

Ko Smitha ni bilo doma. ie neka varo-
valka. goepa Mittonova. želela fotografirati 
redkega četveronožca. Drzno ie stopila v 
ograjo. Toda Jakec se zaleti vanio ter ji 
predere badro skozi in skozi. Komaj so jo 
rešili in pol leta se ie zdravila v bolnici. 
Rimski zoo je za zlat denar kjpil krasnega 
bonga. R. G. 



IZ SEVERNE LAPON3KE 
Abisko je glavna železniška postaja na 

severnem Laponskem. Vas šteje le nekaj 
hiš, šolo in trgovino. Pol ure hoda od vasi 
stoji tik jezera hotel, lastnina švedskega 
turistovskega društva. Zapira se 15. sep-
tembra in se odpira v dobi polnočnega son-
ca, ki privabi obilo potnikov. Iz Abiska de-
lajo peš ali v čolnu prijetne izlete v oko-
lico ali na planine, edine v deželi. Švedi 
se jako ponašajo z njimi. 

ki devajo na trdo preizkušnjo živce red-
kih stanovalcev po neznatnih železniških 
postajah severno od premogovnika Kiru-
na«. 

Slikar, glasbenik in postajni načelnik Ti-
ren živi na Laponskem nad 20 let in je 
prvi zlezel na vrhunec gore Kebnekaise. 
Med lovci Laponci se je popolnoma naučil 
njih težke govorice ter proučil njih šege 
in navade. Pri tem je zbiral njih popevke, 

Greda severnih jelenov plava skozi reko 

Deset minut od hotela se dviga v rde-
čem in rumenem brezovju miren, samoten 
domek, kjer deluje izreden, zanimiv mož 
širokih pleč in obraslega obraza, z imenom 
Tiren. 

Francoz J. E. Chable je iz Abiska ob-
iskal tega Šveda po ozki stezici, saj vsa 
pokrajina ne premore niti enega pota. »Ne-
nadoma se je znočilo in luna se je prika-
zala. v dveh mesecih bo Laponija imela 
samo po dve uri svetlobe na dan, sicer pa 
bodo razgrajale nevihte skozi ledene noči, 

ki pa, žal, naglo izumirajo: starci jih ne 
marajo več peti, češ, da so paganske, mla-
dina jih pa že ne zna. Laponci pripadajo 
krščanski verski ločini, ki jo je ustanovil 
Lestodius. 

Navzlic vsem težavam je Tiren zapisal 
700 napevov, ki jih je sviral že na shodih 
za narodno godbo v Rimu in v Pragi. 

Mikavni so njegovi doživljaji z volkovi, 
medvedi, severnimi jeleni v čarobnih ble-
sketavali severnega sija. (k) 

MLEČNI ZOBJE 
A. Frenzel govori v neki medicinski re-

viji o velikem pomenu mlečnih zob za pre-
• hrano in nadaljnji razvoj zobovja. Otroški 

oiganizem ee nikakor ne more privaditi na 

f 

izgubo zob, kakor se lahko privadi organi-
zem odraslega človeka. Zato bi bilo potreb-
no. da bi se nega zob po šolskih zobnih 
ambulatorijih razširila sistematično tjdi na 
mlačno zobovji-



COMTESSE DE BOUFFLERS 
O tej osebi, ki je veljala za najdarovi-

tejšo in najrahločutnejšo v svoji dobi, je 
ob koncu lanskega leta v Lausanne-i izšla 
Schatzmannova knjiga »La Comtesse de 
Bouffie rs«. Med njenimi prijatelji so zla-
sti Rousseau, angleški filozof Hume, Beau-
marchais, a v prvi vrsti princ De Conti in 
évedski kralj Gustav Ш. 

Marie Charlotte de Saujon, rojena 1725 
v Normandiji, je zarana prišla v Pariz. 
Poročila se je z grofom Boufflers-Rouve-
retom iz rodu, ki ga opeva Ph. Lebesgue 
v zbirki sonetov (Lj. Z. 1933, 767). Zakon 
ni bil srečen, zato sta se mož in žena spo-
razumno razšla ter zaživela po tedanji 
plemski šegi dokaj svobodno. Marija ša,r-
lota se je sprijateljila z maršalko Luksem-
burško, še bolj pa ji je zrasel ugled, ko se 
je zvezala s kraljevim bratrancem, pl. 
Contijem. 

Po njeni zameri pri vojvodi Chartre-
skem jo je Conti uvedel v Temple, čigar 
družba in sijaj sta se merila z dvorom in 
Palafs-Royalom. Roj krasotic je tu razvi-
jal svojo miiino. Odlični pisatelji so se tu-
kaj shajali. Ob ponedeljkih je princ gostil 
nad 150 oseb. Gospa De Boufflersova je 
zavzemala prvo mesto, ob gospodarju. Ne-
kam ljubosumno jo je pisateljica Du Def-
fand imenovala »Idole du Temple«. 

Ko je letovala na Contijevem gradu v 
Isle d' Adam-u, je bil Rousseau gost Lu-

ksemburškega maršala v Montmorencyju. 
Boufflersova ni zamudila prilike, da ne bi 
bila obiskala plahega, odljudnega ženev-
čana, ki je tedaj dokončaval svoj roman 
»Nouvelle Héloïse«. Njeni poseti mu niso 
bili zoprni; toliko da se ni zatelebal va-
njo. »Vendar,« priznava v svojih »Izpove-
dih«, »tokrat sem bil pameten, pa saj je 
že čas s 50 leti.« Razen tega mu je prišlo 
na uho, da grofica živi v ozki prisrčnosti 
s princem. »In strašno bi mi Dila morala 
glavo zmešati, da bi si upal tekmovati s 
tolikšnim gospodom.« 

Po smrti njenega moža (1763) se je 
smela Marija šarlota nadejati, da postane 
princesa. Vendar ženitev se ni uresničila, 
kar jo je moralo precej boleti. Nekoliko 
se je mogla tolažiti s prijetnim dopisova-
njem, ki je teklo med njo in švedskim 
kraljem Gustavom. Kot naslednik prestola 
je bil v Parizu spoznal vrlino Contijeve 
družice in še pozneje ni pozabil šarlote. 
Njuna pisma, objavljena 1898, razodevajo 
dva izbrana duha. 

L. 1770. je bila sprejeta na versailleskem 
dvoru z običajnimi obredi. Poslej je imela 
tu trajno dostop. L. 1774. je ogorčena pi-
sala Gustavu, kako si je Ludvik XV. pri 
neki mladenki nalezel črne koze ter umrl, 
kako je ljudstvo ob pogrebu s paskvili in 
pouličnimi popevkami grdilo pokojnega 
despota, itd. 

V starosti jo je doletelo obilo bridkosti. 
Veliki prijatelji so ji pomrli, med revolu-
cijo je zbežala v tujino, se prezgodaj vr-
nila in zabredla v ječo. še malo, pa bi ji 
bili odrobili glavo. Nazadnje so jo osvo-
bodili. Ugasnila je 1. 1800. s stoletjem, ki 
ga tako dobro predstavlja v naših očeh. 

L. S. 

POMLADNO PREBUJENJE 
Za liudi. ki nimajo preveč težkih žepov, 

j'-! p rava dobrota, da si more i o pomlad po-
daljšati in se okoristiti z njenimi osvežujo-
čimi silami, ne da bi jim bilo t reba romati 
v trnje dežele za njo. 

Spomladi prične namreč rasli iz zemlje 
vsakovrstna zelenjava, ki vsebuj» posebno 
dosti vitaminov. Ti "nas poživljajo in po-
mlajiaio. Toda v zelenjavi dobimo še nekaj , 
k a r nam s ; l e obnavlja- č lovek vsebuje nam-
reč tudi železo — sicer tako malo. da ne bi 
zadostovalo niti za navaden žebeli. a brez 
te neznatne količine ne bi bilo nobene mo-
či in zdravia. Človek bi moral brez n j e 
Umreti. Kaiti železo ie podlag® hemoglobi-
na. k i kroži e krvjo po t e l m i , in s hemo-
globinom se v -že v pljučih kisik, brez ka-
ter-jg,-> ni mogoče živeti. Železa, ki ga nnino 
pot rebujemo za te življenieke funkcije, se-
veda ne moremo iesti v navadnem staniu, 
zato ie tem boli vfižno. da ca je narava po-
ložila v užitni obliki v zelenjavo, s ka te ro 
prihaia v naše telo. V zelenjavi pa ie fcndi 
rastl insko zelenelo, klorofil, ki se v t e les i 
spreminia v krvno barvilo. Zelenjava služi 
tore j sploh za sestavo krvi . 



Poleg dragocenega zelenega daru nam po-
mlad proži še dve dnugi stvari, ki eta isto 
tako .lčinkoviti, a še cenejši: zrak in svet-
lobo. Baš spomladi, ko je zrak svež, a top-
ieiâi, i« čas, da mu damo več dostopa do 
telesa. Pričnemo s tem. da hodimo goli no 
sobi ob zaprtem oknu, čez nekai dni za 10 
minul do pol ure pri odprtem oknu; sele 
potem gremo po zračne kopeli na prostem, 
kjer se jim pridruži še sončna kopel. Sonč-
ni žarki imai» tedai še posebno veliko ul-
tra viol et.nega deleža, ki nam prenovi diha-
hanje. presnovo in kri Pod vplivom po-

mladnega sonca narase število rdečih in 
belih teles ter količina krvnega barvila, 
telo se nam obenem utrjuje Dihamo sami 
od sebe globlje in to nam dovaja več kisi-
ka. ne da bi posamezni organi boli delali. 
Telo ee obnavlja, to je Domtaja samo od 
sebe. 

Zadoet jje torej popolnoma, da ostanemo 
spomladi, kjer smo, in so pošteno hranimo 
z zrakom, dokler iie svež. s soncem, dokler 
je mlado, in z zelenjavo, dokler je sveža in 
mlada. d. k. 

ČLOVEK IN DOM 
CVETLIČNA MIZICA 

Zima oi se nam zdela dvakrat daljša, 
Se bolj pusta in žalostna, če bi si ne pre-
skrbeli sami za zimski čas nekoliko žive 
narave v naša stanovanja. Večkrat se za-
čudimo, če gremo sredi zime, ko je vsa 

narava pobeljena z debelo snežno plastjo 
in nam zmrzal škriplje pod nogami, pa za-
gledamo za okni skromnih predmestnih hi-
šic bujno zelenje roženkravta in pestro 
cvetje drugih lončnic. Veselo nas prešine 
prijetna slutnja bližajoče se spomladi. 

Mislim, da je le malo domov, ki jih vodi 
blaga ženska roka, da bi ne bilo v njih 
nekoliko lončkov zimskih rastlin. Cesto vi-
dimo za okni kmečkih pa tudi predmestnih 
hišic sredi zime živordeče cvetoče pelargo-
nije, nageljne ciklame, primule in drugo 
cvetje, medtem, ko pri nas samih doma 
pri vsem negovanju noče zimsko cvetličje 
uspevati, hira nam in rumeni, kaj li, da bi 
nam še cvetelo. Tudi če si pri dobrem vrt-
narju nabavimo pozimi cvetočo rastlino, 
nam doma že v nekaj dneh začne omago-
vati, veneti in hirati. Dobimo mnogocvet-

no dragoceno azalejo, toda že v nekaj dneh 
začnemo opažati naglo izpremembo, cvet-
je se pobesi kljub temu, da ravnamo s 
cvetlico natanko po vrtnarjevem navodilu. 
Le prehitro ves čar usahne, že v nekaj 
tednih imamo namestu živahno rastoče in 
se razvijajoče rastline, žalosten kadaver, 
ki ga moramo umakniti s prostora, kjer 
nam je bil v olepšavo. Saj ni nič žalost-
nejšega v stanovanju, kakor ovenele ali 
shirane cvetlice. Nekatere cvetlice res za 
nekaj časa poživimo, če jih postavimo čez 
noč v posodo napolnjeno z mlačno vodo do 
roba lončka. Toda če smo primorani to po-
noviti. tedaj je pač to le kakor pri človeku 
injekcija. K ozdravljenju' redkokdaj dove-
de. Bolj hvaležne za zimski okras so brez-
cvetne rastline, ki nas razveseljujejo s svo-
jim sočnim zelenjem. Aralje, aspidistre, fi-
kus, asparagus, palme in tradeskancije so 
prav dekorativne za okras naših stanovanj 
pozimi. 

Sobne rastline moramo skrbno negovati, 
ako hočemo imeti z njimi uspeh. Treba jim 
je dobre prsti, pravilno velike posode In 
gnojenja. Večkrat jih moramo previdno z 
razpršilcem izprati, jih valovati pred di-
mom in prahom v sobi jim moramo dati 
tak prostor, da imajo dovolj svetlobe, zra-
ka in miru. Ne smemo jih neprestano vsak 
dan prestavliati, ker jim to škoduje. Pri-
merna mizica ob oknu s pločevinasto plo-
ščo. ki lo lahko brez posebnega truda od-
maknemo od okna z rastlinami vred. 1e za 
zimske cvet'i ce zelo pripravna in potreb-
na. Zapomnimo si to za prihodnjo zimo! 

—U 

KORIST ČREŠNrlEVIH JEDRO 
Črešnjeva iedra so še pred n e d a v n i m 

smatrali za p o p o l n o m a nekor i s tno z a d e v o , 
ki ni za drugo primerna nego da jo vržeš 
s t -an T o d a lastnik vel ikih črešnjev'h plan-
taž v Sturgeon Bavu ( W i s c o n s i n ) Marton 
je odkril da je m o g o č e iz njih pr idobivat i 
olje . Že prvo l e t o p o tem odkr i t ju so v 
A m e r i k i iztisnil i iz črešnjev ih jedrc za 
1000 t o l j a . T o o l j e le p o s e b n o pr ipravno 
za p r o i z v o d e k o s m e t i č n e industr i je O s t a n -
ki se d a d o porabit i de loma kot i z b o r n o 
gnoj ivo . d e l o m a ( trde lupine) pa k o t k u -
rivo. V e č o d neznatn ih črešnjev ih j e d e r c 
res ne moremo zahtevati . 



N O V E P U B L I K A C I J E 
Uredništvo je prejelo: 
LJUBLJANSKI ZVON, št. 3. — Na 

uvodnem mestu odgovarja urednik dr. A. 
Ocvirk pod naslovom »Ljubljanski Zvon in 
slovenstvo« na napade s konkurenčne stra-
ni. Dalje vsebuje zvezek nadaljevanji pro-
ze Fr. Bevka (človek brez krinke) in M. 
Jarca (Črna roža). Povsem nov po vsebini 
in načinu izražanja je leposlovni prispevek 
zdravnika dr. SI. Gruma »Matere«. Pesmi 
sta prispevala T. Seliškar (Hotel, Dvoje ob-
ličij) in M. Klopčič (Recept za pesnika). 
Pisma Ivana Cankarja Fr. Govekarju (ki 
jih priobčuje naslovljenec), niso le zanimi-
va za literarne kroge, temveč bodo v mar-
sičem razjasnila poznejši Cankarjev odnos 
do Govekarja. Slede stalne rubrike: Sodob-
ni problemi (I. Grahor, Demokracija in 
vprašanje kulturnega dela v moderni druž-
bi) ; Književna poročila (I. Grahor o Zgodo-
vini socialne filozofije E. Spektorskega) ; 
gledališki pregled ( Silva Trdina o Delakovi 
prireditvi Jurčičevega »Desetega brata« na 
mariborskem odru ter S. Kopona o Bravni-
čar-Pirnatovi »Stoji, stoji Ljubljanca«) ; Li-
kovna umetnost (K. Dobida o razstavi za-
grebške »Trojice«); Glose (Fr. Kidrič o no-
vem dokazu za datiranje Prešernovega So-
netnega venca); Obzornik (Paul Valéry o 
sodobnosti, Ob smrti J. Wassermanna in 
Književna nagrada Francoske Akademije-
A. D.) — »Ljubljanski Zvon« izhaja meseč-
no in stane letno 120 Din. Naroča se v 
Ljubljani, šelenburgova ulica 3. 

I n g . N o v a k L e o ; N e m š k o - s l o -
v e n s k a f o t o g r a f s k a t e r m i n o -
l o g i j a . — Založil mesečnik »Fotoama-
ter« v Ljubljani, 38 strani, cena 10 Din. 

Silni razvoj slovenske fotografije v zad-
njih letih se je kazal nemara najbolj ob-
čutno v tem, da nam je primanjkovalo na 
vseh koncih in krajih domačega besedišča, 
s katerim bi označevali preobilico predme-
tov in postopkov ki so s fotografijo v zve-
zi. Od neuke mase, ki si je pomagala z 
najbolj grotesknimi izrastki nekega slo-
vensko-nemškega kuheltajčarskega inter-
nacionalizma. nismo mogli zahtevati, â bi 
nam ustvarila kakšno uporabno termino-
logijo. oficialna filologija ima z drugimi, 
nepotrebnim' stvarmi preveč posla in je 
dokazala kakor neštetokrat prej tudi tu, 
da nima nobene zveze z življenjem in no-
bene upravičenosti za obstoj. Kar je bilo 
posameznih poskusov po raznih fotograf-
skih publikacijah bi'i preveč raztreseni 
ali pa so ostali tako nedovršeni, da za 
praktično rahn skoraj niso prihajali v po-
štev. Prvi vse pohvale vrpdni poskus, da 
pridemo do nekega reda in sistema, je na-
pravil sedaj na? priznani fotografski pu-
blicist in urednik Fotoamaterja« inž. No-
vak Leo s knjižico, ki leži pred nami. 

Avtor se sam zaveda, da ta poskus ne 
more imeti dokončne vrednosti, in sam 
priporoča svojim čitateljem, naj ohranijo 

iz njega v živi besedi vse ono, kar se jim 
bo zdelo zrelo, in pozabijo ter nadomestijo 
vse ono, kar bi se upiralo pristnosti naše-
ga jezika. Tako huda ta stvar sicer ni, ka-
kor jo predstavlja avtor v svoji skromno-
sti, kajti boljša je nekoliko slabša in nedo-
gnana, toda zbrana terminologija, nego 
najboljša toda nesistematična in raztrese-
na po vseh konceh in krajih. Nadalje ne 
smemo dajati nikomur več pravice, da bi 
si krojil kakšno terminologijo po svojem 
okusu in vzdrževal zmedo, ki je sedaj že 
za nami. Pač pa bo vsekako potrebno, da 
se v drugi izdaji tega delca to in ono še 
izpopolni, okrajša, precizira, nadomesti z 
boljšim. Tendenca gre danes n. pr. za tem, 
da se vsak tuji terminus izrazi, kolikor 
gre, s kratkim, .jedrnatim, jasnim in pri-
lično blagozvočnim domačim izrazom, 
slabši sinonimni izrazi naj se sicer nave-
dejo, toda neobvezno. Tako bi n. pr. za 
»abschwàchen« lahko mirno podčrtali »sla-
bitev«, »oslabitev«, vse drugo (slabljenje, 
oslabljenje ali celo slabozvočno oslablje-
vanje) pa bi navedli v oklepaju. Za »auf-
nehmen«, »Aufnahme« zadostuje popolno-
ma naš »snemati«, »posneti«, »snetek«, 
»posnetek« ev. »snemka«, hrvatska »snim-
ka«, »snimati« z vsemi derivati spada v 
koš. Za »auslosen« zadostuje »sprožiti«, 
kajti »prožiti«, »prožilec« ima dvoumen 
pomen, čestokrat se da dvobesedni pojem 
izraziti povsem točno z eno samo besedo 
in to bi bilo treba seveda poudariti, posebno 
pa, če se je v širšem krogu že udomačila. 
»Abstaubpinsel« bi se lahko mirno imeno-
val še dalje »izprašilec« (poleg »ometa-
ča«), »izprašilni čopič« spada na podrejen 
kraj. Za »Blitzlampe« navaja avtor »bli-
skovna svetilka, bliskovna svetilnica, bli-
skovni svetilnik«, vse to še daleč ne zaleže 
za lepo »bliščico«, ki se je udomačila v 
zadnjem času. »Fotosvetilka« za »Heim-
lampe« je kot dvojezična poltič-polmiš ab-
solutno nemogoča; ^akai ji ne bi rekli z 
udomačenim izrazom rajši »reflektorka« 
ali makar »žarometnica« ? »Weiehzeich-
ner« je dobil pole? kopice drugih nazivkov 
dobri, toda dvoumni izraz »mečilo«. pogre-
šam pa ustaljeneea »mehkorisca« (z isto 
pravico kakor »lahkoživec«) : »Weitwmkel-
objektiv« bi se lahko imenoval na kratko 
pred vsem »širokokotnik«. »širokokotnica« 
bi bila »Weitwinkellinse«. »Zusatzlinse« 
tudi »dostavnica« (»predleča« je nemogoč 
monster iz fotografskih cenikov), nesreč-
no »mreno« s stoterimi pomeni je za 
»Schleier« že davno nadomestil »osén«, 
»pospeševalec« za »Beschlpunigungsmittel« 
in »zadrževalec« za »Vprzogprungsmittel« 
bi bila menda novsem umestna, a če pra-
vimo »Entwick1on'u« »razvijalec« ne vem. 
zakaj bi za »Fixîerer« ne uvedli »ustalie-
vsi°c« — laz gn imorabljam hrpz skrbi. 
»Filter« f svetlobni filtprl i«? dobil tudi trne 
»sito«, »mreža« je (Weicb7»iVhrierl »Git-
ter« (teh îzrazov v knjižici ni) Za 

kinpmatosrafskn pnflročle Ho treba tprmi-
nologijo še precej dopolniti; za »Greifer-



mechanismus« nahajam n. pr. »poprijem-
ni, poprimni mehanizem« — a »Greifer« 
sam? »Poprijemnik« ? Jaz bi dejal mirno 
tudi »grabež«, »grabeč«. Avtor je bil pre-
skromen, da se je tako izogibal novih sko-
vank. Tudi to delo je potrebno in če našim 
oficialnim filologom ne diši, ga moramo 
opraviti pač sami. 

Jasno je, da bi našel človek pri knjižici 
te vrste še vse polno stvari, ki bi si jih že-
lel popolnejše ali drugačne. Toda dejal 
sem, da se avtor sam zaveda potrebe po 
izboljšanju tega in onega. To je stvar dru-

ge izdaje in upam, da pridemo prav kmalu 
do nje. Jaz prvo izdajo na vsak način to-
plo priporočam, prvič zato, ker je le na 
njeni podlagi in s sodelovanjem več bistrih 
glav mogoče ustvariti nekaj boljšega, dru-
gič zato, ker se po izidu te knjižice ne bo 
mogel nihče več izgovarjati, da svoje fo-
tografske terminologije nimamo, in mrc-
variti naš jezik v fotografskih pogovorih 
in predavanjih na dosedanji način. Pretež-
ni del knjižice je vendarle dober in defini-
tiven. K. K. 

№ % A H EH 
BORBA ZA ŠAHOVSKI PRESTOL 

M a t c h A l j e h i n — B o g o l j u b o v 
Letošnja šahovska sezona, ki obeta biti 

po več letih šahovske turnirske krize pre-
cej bogata na dogodkih, je bila otvorjena s 
prvovrstno uverturo. Na velikonočno nede-

ljo 1. aprila se je pričel namreč v Baden-
Badenu boj za svetovno prvenstvo v šahu. 
V mednarodno šahovsko areno sta stopila 
dosedanji svetovni prvak dr. Aleksij Alje-
hin ,ruski emigrant, ki živi stalno v Parizu, 
in Evfemij Bogoljubov, takisto ruski emi-
grant, ki se je naselil v Tribergu v Nem-
čiji, prevzel nemško državljanstvo in je se-
daj že več let šahovski prvak Nemčije. 

Borba za šahovsko žezlo med dosedanjim 
šahovskim kraljem dr. Aljehinom in pre-
tendentom na šahovski prestol Bogoljubo-
vom bo trajala najmanj dva meseca. Ves 
šahovski svet bo sledil z največjo napetost-
jo in pozornostjo, tembolj, ker sta oba gi-
ganta 64 polj temeljito pripravljena. Na eni 
strani hladni in preračunljivi šahovski znan-
stvenik dr. Aljehin, na drugi strani docela 
nepreračunljivi, skozi drn in strn drveči 
Bogoljubov, 

• 

Aljehin in Bogoljubov bosta igrala skup-
no 30 partij, in sicer v naslednjih mestih 
Nemčije: Baden-Baden (3 partije) in sicer 
od 1.—7. aprila, Villingen (2), ostale par-
tije pa v Karlsruhe od 18.-22. aprila, 
Pforzheim od 25.—27. aprila, Stuttgart od 
29. aprila do 2. maja, Monakovo od 6. do 
10. maja, Bayreuth 13. maja, Wiesbaden od 
20. do 27. maja. Mannheim od 1. do 6. ju-
nija. Zaključne igre matcha bodo v Karls-

ruhe, Bad Kissingen, Aschaffenburg ali 
Triberg. 

Zanimivi so pogodbeni pogoji za izvoje-
vanje zmage. Kdor dobi 6 partij od 30, ta 
bo zmagovalec. Ako po 30 igrah nobeden 
od partnerjev ne dobi 6 partij in stanje 
matcha ne doseže 15:15, potem se borba 
nadaljuje, dftkler se stanje ne izenači, ali 
pribori eden od obeh 6 zmag. Ako je po 
26 igrah prednost enega igralca tako velika, 
da ga nasprotnik v končnih 4 partijah ne 
bi mogel dohiteti, potem konča borba že s 
26. partijo. Dosedanji svetovni prvak 
dr; Aljehin obdrži svoj častni naslov tudi, 
ako bi končala borba neodločeno. 

Ni prvič, da .nora dr. Aljehin, ki je 
1. 1927 v Buenos Airesu pognal dotedanje-
ga šahovskega kralja Raoula Capablanco s 
šahovskega prestola, braniti šahovsko že-
~'o. Bogoljubov se je namreč sedaj že v 



drugič pojavil kot pretendent. Prvi match 
med Aljehinom in Bogoljubovom se je vršil 
1. 1929 v Wiesbadenu v Nemčiji. Aljehin 
je tedaj svojega nasprotnika gladko porazil. 
V 25 spopadih je 11 krat zmagal, 5 krat je 
bil poražen, 9 borb pa je bilo neodločenih. 

Kdo Љо zmagovalec v tej gigantski ne-
krvavi oorbi, seveda ni mogoče prorokovati. 
V Buenos Airesu so bili vsi, ki so dajali 
glavo za Kubanca Capablanco, strahovito 
razočarani. Tudi sedaj pride lahko do pre-
senečenja. Vsekako pa ima Aljehin boljše 
izglede, čeprav se že nekaj časa pojavljajo 
glasovi, da nikakor ni več v oni veliki for-
mi, ko je izvojeval na mednarodnem tur-
nirju 1. 1930 v San Remu v Italiji narav-
nost fenomenalne uspehe, ki so zadivili ves 
šahovski svet. Aljehin se je za sedanjo bor-
bo tudi dobro pripravil in je dalje časa na 
Holandskem marljivo treniral z dunajskim 
šahovskim mojstrom Hansom Kmochom. 
Vrhu tega mu je opasni stil Bogoljubova 
dobro znan še iz dvoboja 1. 1929 v Wiesba-

denu in je stopil zato sedaj popolnoma si-
guren v šahovsko areno. 

Tudi naši prijatelji lepe kraljeve igre na 
64 poljih bodo gotovo z zanimanjem sledili 
borbi med obema najznamenitejšima med-
narodnima in obenem slovanskima šahov-
skima velikanoma. Tembolj, ker sta oba 
naša dobra znanca posebno izza velikega 
mednarodnega turnirja na Bledu 1. 1931, 
čigar zadnja partija se je odigrala v veliki 
dvorani Kazine - Ljubljani. Aljehin je iz-
vojeval tedaj svojo zadnjo znamenito zma-
go. Priboril si je prvo nagrado, Bogoljubov 
pa drugo, a je znašala razlika med obema 
več toči;. Na kasnejših turnirjih v Londo-
nu m Berlinu 1. 1932 Aljehin že ni bil več 
v svoji silni formi, na lanskem božičnem 
turnirju v Hastingsu na Angleškem pa ga 
je mladi Flohr potisnil celo za pol točke 
v ozadje. 

O izidih borbe za svetovno šahovsko pr-
venstvo bomo svoje čitatelje sproti obve-
ščali. Br. 

ZA MISUECE C LAVE 
103 

P l o d o v i t p i s a t e l j 
N e k i p i sa te l j j e v svo j em ž iv l j en ju na-

pisal r romanov , d d r am, t t ragedi j , v ve-
seloiger in 2 f i lma. Med posameznimi deli 
so n a s l e d n j a m a t e m a t i č n a r a z m e r j a : Če 
o d š t e j e m o romane , os t ane polovica za 1 
povečanega skupnega števila vseh del; če 
o d š t e j e m o d rame , os tane polovick o s t anka ; 
če o d š t e j e m o še t ragedi je , o s t ane spe t po-
lovica o s t anka in š tevi lo veseloiger je konč -
no za Vi več je nego polovica t ragedi j . K a k o 
si i z r ačunamo na p rep ros t način brez več 
o z n a č b z več n e z n a n k a m i š tevi lo raznih 
de l? 

104 
P o d o l g e m o v i n k u n a i s t o 

P o l j u b n o š tevi lo m n o ž i m o s 37, pr i š te-
j e m o 111, m n o ž i m o s 27, število, ki ga s e d a j 
dob imo, dopo ln imo na cele t isočake, a od 
š tevi la t i sočakov o d š t e j e m o 3. Dobil i s m o 
p r v o t n o število. K a k o si to r az l agamo? 

R e š i t e v k š t . 99 
(Iz geometrije) 

Na krogli narišemo tudi lahko le 4 plo-
skve, na obroču pa 7.. 

R e š i t e v k š t . 1Ш) 
(Premeteni čevljar) 

Mož bi moral samo vejice postaviti dru-
gače. Dobili bi stavek: »Deset prstov 
imam, na vsaki roki pet, in dvajset na ro-
kah in nogah.« 

R e š i t e v k š t . 101 
(Iz lahke plutovine) 

Specifična teža plutovine je 0.24. Krogla 
z i m polumera tehta torej okrog 1000 kg. 
Malo težko vam bo dvigniti takšno krog-lo. 

R e š i t e v k š t . 102 
(Matematika v besedi), 

ètevnik je: petdeset. 

K ^ l p r i p o v e d u p e i o 
FRANCIJA VELIKEMU IZUMITELJU 
V spomin na stoletnico smrti izoaniteija 

pletilnega in tkalnega stroja za svileno bla-
go in ustanovitelja južnofrancoeke svilene 

i XV* .Ž^. , .^fe J», мл. ^ } 

industrije JacQuarda je uprava francoske 
pošts izdala znamko z njegovo podobo. — 
Jacquard je bil Lyoncan. 

I V E R I 
čim razumnejši je zdravnik, tem manj 

pripisuje svoji umetnosti, tem več pa na-
ravi, pacientovemu mišljenju in božji mi-
losti (Leibniz.) 

* 

Od vseh cvetlic potrebuje človeška naj-
yeč sonca, (ilichclet.j 


